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Организация Объединенных Наций A/C.1/76/PV.9 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят шестая сессия 

Первый комитет 
9-е пленарное заседание 
Среда, 13 октября 2021 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Хилале . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Марокко) 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 

Председатель (говорит по-французски): Пре-
жде всего я хотел бы тепло приветствовать Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи Его Превосходи-
тельство г-на Абдулла Шахида, который пришел 
к нам сегодня для того, чтобы рассказать о своих 
ожиданиях, связанных с текущей сессией Генераль-
ной Ассамблеи. Мы очень рады тому, что он прини-
мает участие в этом заседании. Я хотел бы вновь 
подчеркнуть, что меня восхищает та энергичность 
и динамичность, которую он демонстрирует после 
19-часового перелета, а также его приподнятое рас-
положение духа, энтузиазм и готовность к работе. 
Сейчас я приглашаю его выступить перед членами 
Комитета. 

Г-н Шахид (Председатель Генеральной Ассам-
блеи) (говорит по-английски): Прежде всего позволь-
те мне поздравить Вас, Г-н Председатель, и других 
членов Бюро с избранием. Я с нетерпением жду 
взаимодействия с Первым комитетом в ближайшие 
месяцы. Приношу свои извинения за то, что не смог 
выступить перед Комитетом во время прошедших 
на прошлой неделе общих прений из-за того, что 
находился в командировке. В то же время благо-
даря этой поездке у меня появилась возможность 
получить более четкое представление о ключевых 
приоритетных задачах, которые государства-члены 
наметили в работе Комитета, и их ожидании от нее. 

Кроме того, я крайне рад отметить возобновление 
очных заседаний, и, как следствие, оживленных 
прений, которыми всегда славились наши обсуж-
дения здесь, в Организации Объединенных Наций. 

В отношении вопросов разоружения и между-
народной безопасности работа Первого комитета 
имеет исключительно важное значение для общей 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
Осуществление Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года и достижение 
ее целей в области устойчивого развития, укре-
пление прав человека и преодоление последствий 
пандемии коронавирусного заболевания — все это 
основывается на устойчивом мире. К сожалению, 
мы сталкиваемся с целым рядом проблем, которые 
подрывают нашу коллективную безопасность. Не 
решив должным образом эти проблемы, мы не смо-
жем уделить все свое внимание важным социаль-
ным и экологическим задачам текущего столетия. 
Нынешняя пандемия особенно наглядно подчер-
кнула, что у человечества общая судьба. Пока эта 
истина всем очевидна, давайте воспользуемся мо-
ментом, чтобы взять на себя новые обязательства 
по установлению мира. 

Спустя семьдесят пять лет после принятия Ге-
неральной Ассамблеей первой резолюции (резолю-
ция 1(I)) о ядерном разоружении угроза, исходящая 
от ядерного оружия, сохраняется. В этой связи мы 
должны вновь заявить о своей приверженности пол-
ной ликвидации ядерного оружия и удвоить при-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет U-0506 (verbatimrecords@ 
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org). 

*2128729* 
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лагаемые в этом направлении усилия. Вступление 
ранее в этом году в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия является важным достижением. Я 
вновь обращаюсь с призывом к государствам-чле-
нам, которые еще не сделали этого, присоединиться 
к Договору, чтобы обеспечить его всеобщее соблю-
дение. Кроме того, в рамках отмечаемой нами двад-
цать пятой годовщины открытия для подписания 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, позвольте мне вновь призвать государ-
ства-члены, которые еще не сделали этого, в осо-
бенности страны, перечисленные в приложении 2, 
подписать и ратифицировать Договор. Я призываю 
государства — участники Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия использовать предстоящую 
Конференцию по рассмотрению действия Догово-
ра как возможность подтвердить свою привержен-
ность согласованию шагов в направлении достиже-
ния ядерного разоружения и нераспространения. 

В XXI веке наши обсуждения вопросов мира 
и безопасности распространяются и на киберпро-
странство, и все мы заявили о коллективной при-
верженности содействию мирному использованию 
информационно-коммуникационных технологий. 
В этой связи я призываю к укреплению сотрудниче-
ства между Рабочей группой открытого состава по 
достижениям в сфере информатизации и телеком-
муникаций в контексте международной безопас-
ности и Группой правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности. Я также призываю государства-чле-
ны работать сообща для обеспечения использова-
ния космического пространства в мирных целях. 
Недавно мы стали свидетелями оживления иссле-
дований космического пространства и выразили 
свое удовлетворение в этой связи. 

Крайне важно, чтобы наряду с этими усилиями 
мы занимались разработкой необходимых право-
вых инструментов, которые окажут содействие 
мирному освоению космического пространства. 

Помимо этого, требуется приложить больше 
усилий для борьбы с незаконным распростране-
нием стрелкового оружия и легких вооружений. Я 
приветствую успешное проведение седьмого созы-
ваемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 

предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней и призываю 
к эффективному осуществлению Программы дей-
ствий. Я убежден, что женщины и молодежь могут 
внести значимый вклад в наши направленные на 
разоружения усилия. Давайте сделаем все возмож-
но, чтобы обеспечить в будущем более активную 
вовлеченность в эту работу женщин и молодежи, а 
также гражданского общества. 

Мы, государства-члены, имеем разные взгля-
ды. Однако нас объединяют определенные общие 
чаяния, а также выходящие за рамки наших разно-
гласий интересы, включая наше общее стремление 
обеспечить лучшее будущее, неизменную безопас-
ность нашего вида и его процветание, а также жела-
ние полностью оставить позади мир, раздираемый 
насилием и конфликтами. Именно такую концеп-
цию мира предусматривает мое «председательство 
надежды». Искренне надеюсь, что работа Комите-
та поможет реализовать это видение. И я искренне 
убежден, что, если позволить нашим общим чаяни-
ям и надеждам направлять наши прения и дискус-
сии, мы сможем реализовать это видение. 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Председателя Генеральной Ассамблеи за 
его выступление. Насколько я понимаю, ввиду 
других обязательств он должен покинуть нас. Мы 
вновь благодарим его за то, что он присоединился к 
нам сегодня, и рассчитываем на тесное сотрудниче-
ство с ним в рамках текущей сессии. 

По случаю двадцать пятой годовщины приня-
тия Генеральной Ассамблеей Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний Комитет 
сейчас заслушает видеозапись выступления Испол-
нительного секретаря Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
г-на Роберта Флойда в соответствии с резолюци-
ей 54/280 от 15 июня 2000 года. 

В зале Генеральной Ассамблеи воспроизводит-
ся видеозапись выступления. 

Пункты 92–107 повестки дня (продолжение) 

Тематические обсуждения конкретных вопро-
сов и внесение на рассмотрение и само рассмотре-
ние проектов резолюций и решений, представлен-
ных по всем пунктам повестки дня, касающимся 
разоружения и международной безопасности 
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Председатель (говорит по-французски): Теперь 
Комитет продолжает тематическое обсуждение 
конкретных тем, относящихся к блокам вопросов 
1–4, а также приступает к внесению на рассмотре-
ние и самому рассмотрению проектов резолюций и 
решений, представленных по переданным Комите-
ту пунктам повестки дня. 

Г-жа Линдегрен (Швеция) (говорит по-
английски): Мы сталкиваемся с тем, что новые 
ядерные технологии разрабатываются в сложных 
и тяжелых с точки зрения безопасности условиях; 
не исполняются или даже расторгаются важные до-
говоры в области контроля над вооружениями; а 
также падает уровень доверия и уверенности. Мы 
должны защищать и укреплять международную ар-
хитектуру контроля над вооружениями, разоруже-
ния и нераспространения, а также работать сообща 
для достижения прогресса и конкретных результа-
тов. Важное значение имеет многосторонность. 

Швеция подчеркивает важность успешно-
го проведения десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. Мы 
по-прежнему преследуем общую цель по построе-
нию мира, свободного от ядерного оружия. Неоспо-
римым фактом является то, что даже один ядерный 
взрыв чреват катастрофическими гуманитарными 
последствиями. Мы должны продвинуться в выпол-
нении обязательств и осуществлении предыдущих 
договоренностей, особенно касающихся статьи VI 
Договора. 

В рамках Стокгольмской инициативы по ядер-
ному разоружению, объединяющей 16 государств, 
которые не обладают ядерным оружием, представ-
ляют разные части мира и имеют разную в плане 
безопасности обстановку, мы поставили перед со-
бой цель обеспечить политическую поддержку 
прагматичной и ориентированной на результат 
повестки дня в области разоружения, способству-
ющей сплочению государств-участников с целью 
обеспечению общих интересов. Стремясь дорабо-
тать и развить Берлинскую декларацию министров 
о продвижении ядерного разоружения, включая 
22 так называемые ступени, члены Стокгольмской 
инициативы также представили рабочий документ 
по снижению риска. В документе содержится ряд 
конструктивных идей, которыми государства могут 
взять на вооружение. Мы предлагаем всем государ-

ствам — участникам ДНЯО изучить проделанную 
членами Инициативы работу и присоединиться к 
нашим предложениям. Мы благодарим многие го-
сударства, которые уже это сделали. 

Государства, обладающие ядерным оружием, 
несут особую ответственность в отношении ядер-
ного разоружения и контроля над вооружениями. В 
этой связи приветствуем продление Соединенными 
Штатами и Россией Договора СНВ-3, а также диа-
лог между этими двумя странами по вопросу стра-
тегической стабильности. Надеемся, что перегово-
ры по этому договору состоятся в кратчайшие сро-
ки, чтобы он мог вступить в силу после истечения в 
2026 году года срока действия нынешнего Догово-
ра СНВ-3. Такой договор мог бы предусматривать 
дальнейшее сокращение стратегических арсеналов 
и регулирование нестратегических вооружений. 
Кроме того, его участники должны будут изыскать 
эффективные способы смягчения последствий пре-
кращения действия Договора о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности. 

В этом году мы отмечаем двадцать пятую го-
довщину открытия для подписания Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), который является важной частью между-
народного режима разоружения и нераспростране-
ния. Его вступление в силу должно оставаться пер-
востепенной задачей. Швеция неизменно оказывает 
твердую политическую и техническую поддержку 
ДВЗЯИ. Мы настоятельно призываем все оставши-
еся государства, перечисленные в приложении 2, 
незамедлительно предпринять конкретные шаги 
для его ратификации. До вступления этого догово-
ра в силу необходимо сохранять все действующие 
моратории на испытательные ядерные взрывы. 

Деятельность по контролю за ядерным разо-
ружением остается одной из самых продуктивных 
в последние годы. Швеция принимает активное 
участие в Международном партнерстве в целях 
контроля за ядерным разоружением и в проектах 
Четырехстороннего партнерства по ядерному кон-
тролю, которые продолжают поставлять конкрет-
ную информацию по будущим требованиям в части 
контроля. Мы настойчиво призываем другие госу-
дарства приступить к работе в этом направлении. 

Международное агентство по атомной энергии 
играет незаменимую роль в предотвращении рас-
пространения ядерного оружия, повышении ядер-
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ной и радиационной безопасности и содействии ис-
пользованию ядерных технологий, в том числе в та-
ких сферах, как здравоохранение, продовольствие 
и сельское хозяйство. Важно, чтобы Агентство по-
лучало необходимую политическую и финансовую 
поддержку. Мы также должны обеспечить Агент-
ство надлежащими инструментами проверки, по-
этому необходимо продолжить работу над прида-
нием его дополнительным протоколам универсаль-
ного характера. 

Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): Ши-
роко признается, что в основе ядерного сдержива-
ния лежит взаимное гарантированное уничтожение 
друг друга государствами, обладающими ядерным 
оружием. В течение последних семидесяти пяти лет 
угроза применения ядерного оружия подстегивала 
ядерное распространение. Именное по этой причи-
не большинство государств — членов Организации 
Объединенных Наций считают единственной га-
рантией неприменения и недопущения угрозы при-
менения ядерного оружия его полную ликвидацию. 
Мы приветствуем любые инициативы, какими мы 
большими или малыми они не были, которые на-
правлены на достижение ядерного разоружения. 

Что касается иранской ядерной проблемы, то 
эффективное и конструктивное осуществление все-
ми сторонами Совместного всеобъемлющего плана 
действий имеет ключевое значение для укрепления 
мира и повышения стабильности на Ближнем Вос-
токе. Кроме того, мы поддерживаем призыв других 
стран к полной, поддающейся проверке и необра-
тимой денуклеаризации Корейского полуострова. 
Подтверждаем нашу приверженность Договору о 
нераспространении ядерного оружия, Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и Бангкокскому договору и призываем все соответ-
ствующие стороны работать над достижением це-
лей этих договоров. 

Хотелось бы кратко затронуть тему оружия 
массового уничтожения. Будучи первым междуна-
родным договором, запретившим целую категорию 
оружия массового уничтожения, Конвенция о био-
логическом оружии (КБО) вносит весомый вклад в 
обеспечении международного мира и безопасности. 
В то же время в ее нынешней редакции у КБО име-
ется множество недостатков, что делает ее малоэф-
фективной с точки зрения устранения последствий 
кризиса, связанного с биологическим оружием. 

Укрепление режима этой конвенции — следующий 
логический шаг, который мы все должны предпри-
нять. Подписав и ратифицировав КБО, мы тем са-
мым подтвердили свою приверженность выполне-
нию всех ее положений. 

Продолжая тему КБО, следует отметить, что в 
ночь на 17 июля поступили сообщения о странных 
клубах дыма, охвативших центральную часть горо-
да Янгон в Мьянме после пролета над ним военных 
самолетов. Хотя это мог быть обычный дым, среди 
жителей Янгона широко распространилось мнение 
о том, что военные распыляли вредные токсичные 
вещества, чтобы подавить протесты. Ранее Глав-
нокомандующий Вооружёнными силами Мьянмы 
заявил, что нет ничего, что могло бы остановить 
его. Мы вновь осуждаем любое применение хими-
ческого оружия где бы то ни было, когда бы то ни 
было, кем бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах. 

Я хотел бы особо подчеркнуть, что наша репу-
тация как государства-участника Конвенции о хи-
мическом оружии сильно пострадает, если не будут 
решены вопросы, связанные с прошлой програм-
мой Мьянмы по химическому оружию. Согласно 
полученной нами информации, на контролируемом 
военными оружейном заводе в Баго вблизи города 
Тонбо, в 80-х годах находилось производство серни-
стого иприта, о чем не было объявлено. Полагаем, 
что военные были полностью осведомлены об этом 
производстве, однако не поставили в известность 
об этом избранное гражданское правительство. 

Что касается обычных вооружений, то мы 
приветствуем существенные результаты, которые 
были достигнуты по итогам прошедшего в июле 
седьмого созываемого раз в два года совещания 
государств для рассмотрения хода осуществления 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и которые, по нашему мнению, положительно ска-
жутся на международных усилиях, направленных 
на регулирование потоков оружия и борьбу с неза-
конным распространением стрелкового оружия и 
легких вооружений. 

Место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-н Мохд Насир (Малайзия). 
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Считаем, что жесткий и эффективный контроль 
над торговлей оружием может помочь защитить 
множество невинных людей во всем мире. Договор 
о торговле оружием играет ключевую роль в повы-
шении ответственности за торговлю обычными во-
оружениями. Несмотря на тот факт, что мы до сих 
пор не присоединились ни к одному из крупных 
международных договоров в области обычных во-
оружений, избранное гражданское правительство 
Мьянмы изучает такие инструменты на предмет их 
ратификации в соответствующее время, независи-
мо от позиции, которую занимают военные, и их 
отношения к целям этих договоров. 

Продажа оружия — крайне прибыльный биз-
нес, который, однако, не должен осуществляться 
ценой жизни невинных людей. Пребывая в своей 
искаженной реальности, военные Мьянмы убивают 
невинных граждан, используя самую современную 
военную технику, большая часть которой импорти-
руется. От имени народа Мьянмы, который сыт по 
горло действиями военных, я призываю государ-
ства, поставляющие вооружения военным Мьян-
мы, незамедлительно прекратить все поставки. 
Возможно, это не помешает военным совершать но-
вые злодеяния, но поможет спасти жизни невинных 
людей. 

Г-н Тшаларе (Того) (говорит по-французски): 
Прежде всего делегация Того хотела бы искренне 
поздравить Председателя Первого комитета и дру-
гих членов Бюро с избранием. Желаем им всяческих 
успехов в их работе и заверяем в нашей поддержке. 

Того присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/76/PV.8) и Движения неприсоединивших-
ся стран (см. A/C.1/76/PV.7), соответственно, и мы 
хотели бы высказать следующие замечания в своем 
национальном качестве. 

Того подтверждает свою позицию, согласно ко-
торой международный мир и безопасность зависят, 
в частности, от ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия. В контексте ситуации в 
области международной политики и безопасности, 
которая характеризуется, в частности, непрекраща-
ющимися конфликтами, совершением террористи-
ческих актов, периодическими институциональны-
ми кризисами и сохраняющейся напряженностью, 
необходимо особо подчеркнуть актуальность ядер-
ной проблематики и напомнить об обязательстве 

стран работать в направлении полной ликвидацией 
ядерного оружия. В этой связи Того хотела бы вы-
соко оценить приверженность Генерального секре-
таря, активно занимающегося вопросами ядерного 
разоружения. 

Того поддерживает призывы к ядерному разо-
ружению, которые в очередной раз прозвучали на 
пленарном заседании высокого уровня по случаю 
Международного дня борьбы за полную ликвида-
цию ядерного оружия, проведенном на полях теку-
щей сессии Генеральной Ассамблеи. 

Того хотела бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы подчеркнуть настоятельную необхо-
димость последовательно осуществлять Договор о 
нераспространении ядерного оружия, а также вновь 
призвать государства, не являющиеся участниками 
Договора, присоединиться к нему, с тем чтобы гаран-
тировать универсальный характер этого правового 
документа и осуществление в полном объеме всех 
его трех основных компонентов: нераспространение 
ядерного оружия, сотрудничество в использовании 
ядерной энергии в мирных целях и полное ядерное 
разоружение. Кроме того, мы настоятельно призыва-
ем государства, не являющиеся участниками Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, в особенности государства, перечисленные 
в приложении 2, присоединиться к нему, учитывая, 
что прекращение ядерных испытаний может стать 
отправной точкой на пути к ядерному разоружению. 

Того приветствует вступление в силу Договора 
о запрещении ядерного оружия и призывает госу-
дарства, не являющиеся участниками Договора, в 
частности государства, обладающие ядерным ору-
жием, воспользоваться этой исторической возмож-
ностью и присоединиться к нему. Кроме того, Того 
хотела бы подчеркнуть совместимость упомянутых 
мной правовых инструментов, конечная цель кото-
рых заключается в достижении ядерного разоруже-
ния. В этой связи мы приветствуем неоднократные 
призывы провести переговоры по всеобъемлющей 
конвенции о ядерном разоружении на предстоящих 
заседаниях Конференции по разоружению, Комис-
сии Организации Объединенных Наций по разору-
жению, а также государств — участников Договора 
о запрещении ядерного оружия. 

После обретения международного суверенитета 
Того неизменно выступает за ядерное разоружение, 
которое является важным предварительным усло-
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вием установления прочного мира на всей планете. 
По этой причине Того сегодня является участником 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Африке и Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Мы также подписали Дого-
вор о запрещении ядерного оружия. Кроме того, 
11 марта 2020 года в целях оказания поддержки на-
циональным усилиям в области устойчивого раз-
вития наша страна подписала рамочное соглашение 
о техническом сотрудничестве с Международным 
агентством по атомной энергии сроком на пять лет. 
А 4 июня 2020 года наше Национальное собрание 
приняло закон, регулирующий безопасное, надеж-
ное и мирное использование ядерных технологий, 
в соответствии с которым Совет министров издал 
постановление о создании национального органа по 
вопросам ядерной защиты и безопасности. 

Прогресс, достигнутый по итогам долгой ра-
боты государств над обеспечением ядерного разо-
ружения, не должен заслонять от нас дальнейший 
путь, который нам предстоит пройти. Только объ-
единив усилия, международное сообщество смо-
жет решить стоящие перед ним задачи в области 
ядерного разоружения. В этой связи Того выражает 
сожаление по поводу того, что на девятой Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора, которая проходила в Нью-Йорке с 27 апреля 
по 22 мая 2015 года, не удалось принять консенсус-
ный итоговый документ. Поэтому мы призываем 
различные стороны Договора оказать содействие 
в успешном проведении десятой Конференции по 
рассмотрению действия Договора, которая должна 
состояться в скором времени. 

Того сожалеет, что, несмотря на принятую 
7 декабря 2020 года резолюцию 75/33, предыдущая 
сессия Конференции по созданию на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, завер-
шилась безрезультатно. Мы приветствуем суще-
ствование различных зон, свободных от ядерного 
оружия, и настоятельно призываем государства, 
не являющиеся участниками соответствующих 
договоров, предпринять необходимые правовые, 
финансовые и логистические шаги, чтобы присо-
единиться к ним. 

Того призывает международное сообщество 
разъяснять положительные стороны использования 
ядерной энергии в мирных целях для решения со-
циально-экономических проблем, стоящих, в част-
ности, перед развивающимися странами. Для по-
строения лучшего будущего мы должны хорошо 
усвоить нынешние и прошлые уроки. В этой связи 
память о бомбардировке Хиросимы и Нагасаки, а 
также кризис, вызванный коронавирусным забо-
леванием, должны заставить нас лучше осознать 
настоятельную необходимость переосмысления 
нашего мира и принятия мер для предотвращения 
катастроф в будущем. 

Г-н Шоффа (Швейцария) (говорит по-
французски): От контроля над обычными воору-
жениями зависит количество спасенных жизней. 
Позвольте мне подчеркнуть следующие моменты в 
этой связи. 

Во-первых, Швейцария имела честь председа-
тельствовать на второй Конференции по рассмо-
трению действия Конвенции по кассетным бое-
припасам (ККБ), по итогам которой была принята 
выдержанная в жестких формулировках политиче-
ская декларация, подчеркнувшая решимость госу-
дарств-участников продвигать установленные Кон-
венцией стандарты и добиваться прогресса на пути 
к ее универсализации. Благодаря амбициозному 
Лозаннскому плану действий, Конвенция может от-
ныне ориентироваться на конкретные и поддающи-
еся измерению цели, что позволит осуществить ее 
до 2026 года. Надеемся, что в этом году ежегодный 
проект резолюции по ККБ вновь получит широкую 
поддержку, тем более что в прошлом году он впер-
вые был принят без единого голоса против. 

Во-вторых, мы приветствуем успешное завер-
шение работы Группы правительственных экспер-
тов по проблемам, порождаемым накоплением из-
быточных запасов обычных боеприпасов. Поддер-
живаем цель практической реализации вынесенных 
ею амбициозных и инновационных рекомендаций 
посредством формирования рабочей группы от-
крытого состава. 

В-третьих, Швейцария по-прежнему обеспо-
коена гуманитарными последствиями роста урба-
низации вооруженных конфликтов. Мы убеждены 
в необходимости принятия мер для повышения 
уровня защиты гражданского населения от гумани-
тарных последствий применения оружия взрывно-
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го действия в населенных пунктах. Надеемся, что 
возглавляемые Ирландией усилия по разработке 
соответствующей политической декларации вскоре 
увенчаются успехом. 

Что касается ядерного оружия, то остается не-
сколько проблем, в частности связанных с иран-
ской ядерной программой. Надеемся, что в ближай-
шее время удастся найти решение и в отношении 
Совместного всеобъемлющего плана действий, а 
также всех неурегулированных вопросов, касаю-
щихся заключенного между Ираном и Междуна-
родным агентством по атомной энергии Соглаше-
ния о гарантиях. Кроме того, мы по-прежнему глу-
боко обеспокоены в связи с продолжением работы 
Корейской Народно-Демократической Республики 
над своей программой ядерного оружия и систем 
его доставки. У нас вызывают тревогу достижения 
в области модернизации систем доставки, и в ходе 
нашего председательства в Режиме контроля за ра-
кетной технологией в 2022–2023 годах мы рассчи-
тываем активизировать усилия по недопущению 
распространения ракетных технологий. 

На следующей Конференции участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора мы 
должны совместными усилиями достигнуть амби-
циозных результатов в продвижении и осущест-
влении Договора, в том числе выполнить многие 
из принятых и остающихся в силе обязательств. В 
этом плане Группа за снятие с боевого дежурства 
в настоящее время работает над тем, чтобы сокра-
тить возможности боевого применения ядерного 
оружия. Швейцария также собирается в качестве 
наблюдателя принять участие в первом совещании 
государств — участников Договора о запрещении 
ядерного оружия и выступает за установление кон-
структивных отношений между ДНЯО и ДЗЯО. 

Швейцария самым решительным образом 
осуждает любое применение химического оружия. 
Мы приветствуем шаги, предпринятые на Конфе-
ренции государств — участников Конвенции по 
химическому оружию в свете выводов, сделанных 
Группой по расследованию и идентификации. Что 
касается использования химических веществ-аэро-
золей, поражающих центральную нервную систе-
му, то Швейцария убеждена в том, что в интересах 
сохранения целостности Конвенции и укрепления 
ее нормативной базы государства-участники долж-

ны заявить, что подобное применение идет вразрез 
с правоохранительной практикой и не может счи-
таться незапрещенным по смыслу КХО. Мы при-
зываем все государства-участники поддержать ре-
шение, принятое на этот счет на двадцать шестой 
сессии Конференции государств — участников 
Конвенции. 

Более того, необходимо укрепить режим Кон-
венции о биологическом оружии как с точки зрения 
ее институционального потенциала, так и с точки 
зрения ее способности идти нога в ногу с научно-
техническим прогрессом. Мы также должны укре-
пить Механизм Генерального секретаря по рассле-
дованию предполагаемых случаев применения хи-
мического и биологического оружия и гарантиро-
вать его независимость. 

Крайне важно не допустить вооруженных кон-
фликтов в космическом пространстве. Для того, 
чтобы космическое пространство оставалось мир-
ной, безопасной и устойчивой средой, требуется 
усовершенствовать нормативно-правовую базу. На-
деемся, что нам удастся добиться прогресса в этой 
области в рамках предлагаемой рабочей группы 
открытого состава по ответственному поведению в 
космическом пространстве. Для этого потребуется 
обеспечить согласованность, совместимость и вза-
имодополняемость ее усилий и усилий Комитета по 
использованию космического пространства в мир-
ных целях. 

Г-н Де Мартин Топранин (Италия) (говорит 
по-английски): Италия полностью разделяет цель 
достижения мира и безопасности на планете, сво-
бодной от ядерного оружия. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) с его тремя взаимодополняющими компо-
нентами остается краеугольным камнем междуна-
родного режима ядерного нераспространения. Не-
обходимо заручиться его поддержкой и обеспечить 
его соблюдение и сохранение, особенно в нынеш-
них сложных условиях. В этой связи призываем го-
сударства, которые еще не сделали этого, без про-
медления и без каких-либо условий присоединить-
ся к Договору. 

Мы стремимся к достижению подлинного про-
гресса в области ядерного разоружения и к дальней-
шему продвижению по пути обеспечения междуна-
родной стабильности и соблюдения принципа не-
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нанесения ущерба всеобщей безопасности. В этой 
связи одной из конкретных задач, над достижением 
которой мы сейчас работаем, является скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. В то же время мы 
призываем все государства соблюдать действую-
щий мораторий на испытательные ядерные взрывы. 
Другим ключевым приоритетом является незамед-
лительное начало на Конференции по разоружению 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала. Хотели бы так-
же упомянуть о потенциале негативных гарантий 
безопасности и вновь заявить о нашей поддержке 
создания зон, свободных от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения. 

Распространение ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, а также 
средств его доставки по-прежнему представляет 
собой серьезную угрозу международной безопас-
ности. Италия выступает в поддержку укрепления 
системы гарантий Международного агентства по 
атомной энергии, в том числе за всеобщее присо-
единение к всеобъемлющим соглашениям и до-
полнительным протоколам. Тем более, что мы всё 
еще сталкиваемся с серьезными проблемами с обе-
спечением охраны чувствительных материалов, 
особенно с проблемой доступа к ним террористи-
ческих сетей, а также с проблемой осуществления 
эффективного контроля за экспортом. Эти пробле-
мы свидетельствуют о необходимости всеобщего 
и эффективного осуществления Конвенции о хи-
мическом оружии и Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии. 

Италия по-прежнему преисполнена решимости 
поддерживать работу Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО). Кроме того, мы при-
даем большое значение Механизму Генерального 
секретаря по расследованию предполагаемых слу-
чаев применения химического и биологического 
оружия — единственной из существующих сегодня 
структур, которая занимается подобными рассле-
дованием и успешно зарекомендовала себя в про-
шлом. Мы глубоко обеспокоены имевшими место в 
последние годы случаями применения химического 
оружия. Самым решительным образом осуждаем 
его применение кем бы то ни было, где бы то ни 
было, когда бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах. Мы должны отреагировать 
на эту тревожную тенденцию, привлечь виновных 

к ответственности и продолжать занимать четкую 
позицию в борьбе с безнаказанностью за такие чу-
довищные преступления. 

Италия решительно поддерживает все между-
народные инструменты, ограничивающие или за-
прещающие применение оружия в нарушение норм 
международного гуманитарного права. В этом кон-
тексте к нашим приоритетам относятся универса-
лизация и полное осуществление Оттавской и Ос-
ловской конвенций. В соответствии с нашей давней 
традицией в 2001 году был принят закон о создании 
специального целевого фонда гуманитарного раз-
минирования, по линии которого за время его суще-
ствования Италия ассигновала более 62 млн евро на 
программы в области разминирования. Кроме того, 
в подтверждение этой нашей традиции мы увели-
чили в два раза по сравнению с 2020 годом объем 
бюджетных средств, выделенных на 2021 год. 

Действуя в том же ключе, мы с нетерпением 
ожидаем принять участие в предстоящей Конфе-
ренция государств — участников Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия. Привет-
ствуем проделанную к настоящему времени меж-
сессионную работу, которая позволила провести 
углубленный обмен мнениями по ряду волнующих 
всех проблем, и высоко оцениваем текущую рабо-
ту Группы правительственных экспертов по новым 
технологиям в области смертоносных автономных 
систем вооружений. В этой связи Италия реши-
тельно поддерживает мнение о том, что любые ны-
нешние или будущие системы вооружений должны 
контролироваться человеком, особенно в том, что 
касается принятия окончательного решения о при-
менении смертоносной силы. 

Мы разделяем глубокую озабоченность между-
народного сообщества по поводу растущих мас-
штабов и усиливающихся последствий примене-
ния самодельных взрывных устройств, серьезно 
угрожающих жизни гражданских лиц, работников 
гуманитарных организаций и миротворческого 
персонала в районах, затронутых конфликтами, и 
в постконфликтных зонах. Италия также обеспоко-
ена возросшим незаконным оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений, в том числе в так на-
зываемой скрытой паутине, поскольку он влечет за 
собой большое количество человеческих жертв. В 
этой связи хотели бы подтвердить наличие фунда-
ментальной связи между устойчивым развитием, 
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миром и безопасностью, как об этом говорится в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. 

Сегодня на наших глазах утверждается новая, 
идущая рука об руку с масштабным и стремитель-
ным техническим прогрессом космическая пара-
дигма, предполагающая комплексное изучение и 
освоение космического пространства, а также соз-
дание условий для коммерческих гонок как новой 
разновидности конкуренции между государствами. 
Постепенно всё больше укрепляется взаимосвязь 
безопасности в космосе и экономической и соци-
альной стабильности на Земле и всё более важное 
значение приобретают меры по нахождению наибо-
лее сбалансированного способа осуществления де-
ятельности по исследованию и освоению космоса. 

Г-н Якут (Турция) (говорит по-английски): Тур-
ция присоединяется к заявлению, с которым высту-
пил наблюдатель от Европейского союза по класте-
рам 1–4 (см. A/C.1/76/PV.7). Я хотел бы поделиться 
следующими соображениями в своем националь-
ном качестве. 

Существующие в области международной без-
опасности проблемы подчеркивают настоятельную 
необходимость достижения конечной цели, каковой 
является полная ликвидация ядерного оружия. Мы 
приветствуем продление Договора СНВ-3 и возоб-
новление диалога между Соединенными Штатами 
и Российской Федерацией по вопросам стратегиче-
ской стабильности. 

Турция считает Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) единственным верным 
способом обеспечить подлинное, прогрессивное и 
поддающееся проверке ядерное разоружение. Мы 
должны сосредоточиться на совершенствовании 
процесса полного осуществления всех трех компо-
нентов ДНЯО и на его универсализации. Важным 
шагом в этом направлении станет подтверждение 
прошлых обязательств на предстоящей десятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора. Участники Инициативы в об-
ласти нераспространения и разоружения, к которой 
присоединилась Турция, вынесли по итогам те-
кущего обзорного цикла комплекс рекомендаций, 
призванных помочь достигнуть перспективных, 
сбалансированных и существенных результатов на 
Конференции участников ДНЯО. 

Мы отдаем должное Соединенным Штатам за 
раскрытие информации о количестве имеющегося 
у них ядерного оружия. То же самое должны сде-
лать и другие государства, обладающие ядерным 
оружием, для обеспечения транспарентности и 
укрепления доверия. Что касается усилий, пред-
принимаемых в области нераспространения, то мы 
по-прежнему уделяем первоочередное внимание 
сохранению Совместного всеобъемлющего пла-
на действий (СВПД). Надеемся, что в ближайшее 
время заинтересованные стороны возобновят пере-
говоры в Вене. А пока решающее значение имеет 
соблюдение обязательств и обязанностей по СВПД. 
Международное агентство по атомной энергии 
должно иметь возможность и впредь играть актив-
ную роль в осуществлении контроля и проверки 
выполнения СВПД. 

Турция по-прежнему обеспокоена продолжаю-
щейся разработкой Корейской Народно-Демократи-
ческой Республикой своей ядерной и ракетной про-
грамм. Мы призываем эту страну незамедлитель-
но предпринять шаги, с тем чтобы отказаться от 
этих программ, вернуться к полному соблюдению 
своих обязательств по ДНЯО и в срочном порядке 
подписать и ратифицировать Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Вновь подчеркиваем центральную роль ДВЗЯИ 
и призываем все государства, перечисленные в 
приложении 2, как можно скорее его подписать и 
ратифицировать. Кроме того, вновь призываем к на-
чалу на Конференции по разоружению переговоров 
по договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала. 

Турция вновь заявляет о своей решительной 
поддержке достижения прогресса в осуществлении 
резолюции 1995 года о созыве конференции по во-
просу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения и систем его доставки. Мы 
принимаем к сведению текущую работу Конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, и надеемся, 
что при участии в ней всех заинтересованных сто-
рон она приведет к конкретным результатам. 

Турция по-прежнему глубоко обеспокоена рас-
пространением оружия массового уничтожения и 
возможностью приобретения такого оружия него-
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сударственными субъектами. Мы вновь заявляем о 
том, что применение химического оружия кем бы 
то ни было, где бы то ни было и при каких бы то 
ни было обстоятельствах является преступлением 
против человечности и грубым нарушением норм 
международного права. 

Турция самым решительным образом осужда-
ет применение химического оружия, которое про-
должает иметь место без привлечения виновных 
к ответственности. Совместным механизмом по 
расследованию Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) — Организации Объ-
единенных Наций и двумя докладами Группы по 
расследованию и идентификации была установлена 
ответственность сирийского режима за примене-
ние химического оружия по меньшей мере в восьми 
случаях. Единственный надежный способ предот-
вратить повторение таких ужасающих актов — это 
однозначно объявить о ликвидации всех запасов 
этого режима и предприятий по его производству 
и осуществить ее, а также привлечь всех виновных 
к ответственности. Нельзя мириться с безнаказан-
ностью в Сирии. Режим должен всесторонне со-
трудничать с ОЗХО согласно его обязательствам по 
Конвенции о запрещении химического оружия. Мы 
вновь заявляем о своей решительной поддержке не-
зависимости и профессионализма Технического се-
кретариата ОЗХО. Помимо этого, для привлечения 
к ответственности виновных в Сирии важное значе-
ние имеет сотрудничество между Техническим се-
кретариатом и Международным беспристрастным 
и независимым механизмом. 

Турция вновь заявляет о своей решительной 
поддержке Конвенции о биологическом и токсин-
ном оружии и направленных на ее универсализа-
цию усилия. В этом контексте хотели бы подчер-
кнуть важное значение Механизма Генерального 
секретаря по расследованию предполагаемых слу-
чаев применения химического и биологического 
оружия, уникальной особенностью которого яв-
ляется его независимость, которую необходимо 
сохранить. 

Г-н Лам Падилья (Гватемала) (говорит по-
испански): Наша страна твердо привержена дости-
жению общей цели построения мира, свободного 
от ядерного оружия, и неизменно выступает в под-
держку всеобщего и полного разоружения, прежде 
всего потому, что ядерное разоружение способству-

ет реализации одной из целей Организации Объе-
диненных Наций — поддержания международного 
мира и безопасности. По этой причине Гватемала 
гордится тем, что является частью первой в мире 
зоны, свободной от ядерного оружия, создание ко-
торой демонстрирует, как Латинская Америка и Ка-
рибский бассейн смогли использовать общие инте-
ресы на благо наших народов и народов всего мира, 
заключив Договор Тлателолк. 

Наша делегация вновь выражает глубокую 
обеспокоенность в связи с угрозой, которую пред-
ставляет для человечества существование ядерного 
оружия, включая его применение или угрозу при-
менения, а также его гуманитарные, экологические 
и экономические последствия. Единственной ре-
альной гарантией против применения или угрозы 
применения ядерного оружия является его запре-
щение и его полная ликвидация транспарентным, 
проверяемым и необратимым образом в конкрет-
ные временные сроки. 

Как мирная страна мы приветствуем вступле-
ние в силу Договора о запрещении ядерного ору-
жия, что представляет собой уверенный шаг, юри-
дически обязывающий произвести ликвидацию 
ядерного оружия. Гватемала подписала этот доку-
мент и в настоящее время находится на заключи-
тельном внутреннем этапе его ратификации. Наша 
страна подтверждает свое мнение о том, что этот 
договор дополняет цели Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и укрепляет все 
три его главных компонента. 

Мы участвовали в работе трех подготовитель-
ных комитетов Конференции 2020 года участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора, и, хотя 
ее проведение было отложено из-за пандемии коро-
навирусного заболевания, мы надеемся, что резуль-
таты обсуждений и итоги подготовительных сове-
щаний найдут свое отражение на Конференции по 
рассмотрению действия Договора. Благодаря этому 
мы сможем претворить наши обязательства в кон-
кретные действия, которые в рамках разоруженче-
ской архитектуры приобретают всё более срочный 
и неотложный характер. 

Мы вновь заявляем о своем решительном осуж-
дении любых ядерных испытаний, где бы и кем бы 
они ни проводились. В то же время мы призываем 
восемь стран, указанных в приложении 2 к Догово-
ру о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
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ний, присоединиться к этому документу, с тем что-
бы обеспечить его скорейшее вступление в силу. 
Мы также призываем к достижению прогресса по 
вопросу о заключении договора о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала, который 
бы ввел запрет на производство подобного матери-
ала и обеспечил ликвидацию запасов этого матери-
ала, искореняя тем самым компонент, необходимый 
для производства ядерного оружия. 

Кроме того, наша делегация признает, что де-
ятельность в космическом пространстве осущест-
вляется на основе принципов неприсвоения, его 
использования в мирных целях и сотрудничества. 
В то же время мы выражаем свою обеспокоенность 
в связи с возможным началом гонки вооружений в 
космическом пространстве, учитывая вероятность 
того, что оно превратится в арену военной конфрон-
тации. Подобные действия идут вразрез с Уставом 
Организации Объединенных Наций и международ-
ным правом, а также влекут чрезвычайно трагиче-
ские последствия для человеческой жизни. 

Что касается химического и биологического 
оружия, то наша делегация решительно осуждает 
применение такого оружия кем бы то ни было, где 
бы то ни было и при каких бы то ни было обсто-
ятельствах. Не может быть никаких оправданий 
их применению, юридически запрещенному соот-
ветствующими конвенциями. Случаи нападения с 
применением таких видов оружия представляют 
собой серьезное нарушение основанного на прави-
лах международного порядка, которому мы подчи-
няемся в соответствии с международным правом, 
и подобного рода случаи не должны оставаться 
безнаказанными ни при каких обстоятельствах. В 
распоряжении международного сообщества име-
ются все необходимые ресурсы для привлечения 
виновных в использовании подобного оружия к от-
ветственности в рамках механизмов, которые само 
международное сообщество создало для этой цели 
на легитимных и законных основаниях. 

Одним из приоритетов повестки дня нашего 
правительства является обеспечение безопасно-
сти граждан, которой на протяжении всей истории 
нашей страны наносился серьезный ущерб вслед-
ствие вооруженного насилия. Наше бедственное 
положение усугубляется незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
которая подрывает возможность обеспечения за-

щиты, а также нарушает физическую и моральную 
неприкосновенность наших народов и, несомненно, 
препятствует созданию надлежащих условий для 
содействия всестороннему и устойчивому разви-
тию человеческого потенциала. Мы считаем, что 
Договор о торговле оружием является подходящим 
инструментом, способным укрепить потенциал го-
сударств по обмену передовым опытом в области 
эффективного регулирования международной тор-
говли оружием, предоставляя им ясные руководя-
щие принципы по предотвращению перенаправле-
ния оружия. 

Полный текст моего заявления будет размещен 
на портале e-deleGATE. 

Г-н Млинар (Словакия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя 
Первого комитета и всех членов Бюро со вступле-
нием в должность. Словакия желает им всяческих 
успехов в руководстве этим выдающимся органом, 
и я заверяю их в полной поддержке со стороны на-
шей делегации. 

Словакия присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/76/PV.7). Мы хотели бы добавить не-
сколько замечаний в своем национальном качестве. 

Распространение оружия массового уничто-
жения и средств его доставки по-прежнему пред-
ставляет собой серьезную угрозу международному 
миру и безопасности. Существенно укрепившаяся 
в последние десятилетия глобальная система не-
распространения, которая опирается на междуна-
родные договора, режимы экспортного контроля и 
прочие инициативы, была поставлена под угрозу 
вследствие различных нарушений ее норм, а также 
усилий ряда государств, стремящихся разрабаты-
вать оружие массового уничтожения или распола-
гать знаниями в этой области. 

Соблюдение международных обязательств яв-
ляется важной предпосылкой любого заключенно-
го на договорной основе международного согла-
шения, в том числе режима нераспространения. 
Пренебрежение взаимно согласованными нормами 
ставит под угрозу мир и безопасность и вызывает 
серьезную обеспокоенность. Опасность приобрете-
ния террористами такого оружия, связанных с ним 
материалов и средств его доставки остается реаль-
ной, и ее нельзя недооценивать. Международные 
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режимы экспортного контроля также вносят зна-
чительный вклад в построение более безопасного 
мира, подкрепляя существующие в области разору-
жения и нераспространения документы. 

Словакия подтверждает свою твердую позицию 
в отношении неприемлемости любого случая при-
менения химического оружия кем бы то ни было, 
где бы то ни было, когда бы то ни было и при каких 
бы то ни было обстоятельствах. Государства и не-
государственные субъекты должны полностью от-
давать себе отчет в том, что любое применение хи-
мического оружия представляет собой вопиющее 
нарушение международного права и заслуживает 
категорического осуждения. Безнаказанность за 
применение химического оружия недопустима. 

Словакия поддерживает придание универсаль-
ного характера Конвенции по химическому оружию 
(КХО) и призывает государства, которые еще не 
являются участниками КХО, безотлагательно при-
соединиться к ней. Словакия полностью поддержи-
вает работу и мандат Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) и испытывает полную 
уверенность в компетентности, беспристрастности 
и независимости Технического секретариата ОЗХО. 
Мы призываем тех, кто препятствует выполнению 
мандата этой организации, воздерживаться от по-
добной практики. 

Словакия приняла к сведению доклады Техни-
ческого секретариата ОЗХО, касающиеся ликвида-
ции сирийской программы химического оружия. 
Вызывают тревогу медленные темпы прогресса, и 
мы призываем Сирию серьезным образом взаимо-
действовать и всесторонне сотрудничать с ОЗХО, а 
также выполнять свои обязательства по Конвенции. 
В этом контексте Словакия поддержала принятое 
в этом году на Конференции государств — участ-
ников КХО решение о приостановлении действия 
права голоса и привилегий Сирийской Арабской 
Республики. Словакия по-прежнему поддерживает 
работу Группы по оценке объявлений ОЗХО, Мис-
сии по установлению фактов и Группы по расследо-
ванию и идентификации. 

Покушение на убийство российского гражда-
нина Алексея Навального является еще одним ужа-
сающим примером использования боевого химиче-
ского отравляющего вещества нервно-паралитиче-
ского действия группы «Новичок», которое Слова-
кия решительно осуждает. Подобное применение 

химического оружия совершенно недопустимо, и 
требуется привлечь виновных к ответственности. 
Мы по-прежнему призываем Российскую Федера-
цию обеспечить беспристрастное и транспарентное 
расследование при тесном сотрудничестве с ОЗХО. 
Кроме того, для усиления запрета на использование 
химического оружия Словакия также участвует в 
усилиях Международного партнерства по борьбе с 
безнаказанностью за применение химического ору-
жия и поддерживает их. 

Словакия считает Конвенцию по биологическо-
му и токсинному оружию (КБТО) важным элемен-
том архитектуры разоружения и нераспространения 
и поддерживает глобальную норму, запрещающую 
применение биологического оружия. Накопленный 
нами опыт в борьбе с пандемией коронавирусного 
заболевания помогает нам выявить биологические 
риски и факторы уязвимости, а также испытывает 
наши общества на прочность. Он также может по-
служить толчком для активизации нашей работы в 
рамках КБТО, в частности в преддверии предстоя-
щей Конференцию государств — участников Кон-
венции по рассмотрению ее действия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мне жаль, но время, отве-
денное для выступления представителя Словакии, 
истекло. 

Г-жа Кессе Антуи (Гана) (говорит по-английски): 
Гана поддерживает заявления по блокам вопросов 
1–4, которые были сделаны от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/76/PV.7) и 
Группы африканских государств (см. A/C.1/76/PV.8) 
соответственно. Учитывая, что в этих заявлениях 
подробно рассматривались вопросы ядерного разо-
ружения и другие аспекты разоружения, наша де-
легация хотела бы высказать следующие дополни-
тельные замечания в своем национальном качестве, 
сосредоточившись главным образом на обычных 
вооружениях. 

Гана глубоко обеспокоена усиливающимися 
человеческими страданиями, ростом числа погиб-
ших и гендерными последствиями незаконного рас-
пространения обычных вооружений в общинах по 
всему миру, особенно в Африке. В этой связи мы 
вновь подчеркиваем неизменное важное значение 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
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вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и ее Международного документа по отслеживанию; 
Договора о торговле оружием (ДТО); Конвенции 
о запрещении противопехотных мин; Конвенции 
по кассетным боеприпасам; а также Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия в рамках на-
ших глобальных усилий по предотвращению неза-
конного приобретения, распространения и ненад-
лежащего использования обычных вооружений. 
Универсализация и соблюдение этих договоров и 
инструментов необходимы для поддержания гло-
бального мира и безопасности. 

Мы также подчеркиваем взаимозависимость 
между миром, безопасностью, разоружением и 
устойчивым развитием и настоятельно призываем 
государства поддержать повестку дня Генерально-
го секретаря в области разоружения и уделять при-
оритетное внимание разоружению, которое спасает 
жизни людей. В этой связи мы отмечаем существо-
вание взаимосвязи между Повесткой дня в области 
разоружения и передовой инициативой Африкан-
ского союза, направленной на то, чтобы заставить 
пушки замолчать и добиться прекращения всех 
войн в Африке. 

В борьбе с таким злом, как незаконное распро-
странение стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, мы решительно выступаем за применение к 
нему на протяжении всего его жизненного цикла 
комплексного подхода, нацеленного на обеспече-
ние безопасного и надежного управления запасами 
обычных боеприпасов на основе подотчетности и 
предотвращения перенаправления запасов неупол-
номоченным пользователям. В этой связи мы при-
ветствуем принятый на основе консенсуса итого-
вый документ седьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, проведенного в июле в 
Нью-Йорке. Мы с нетерпением ожидаем восьмого 
созываемого раз в два года совещания государств, 
проведение которого запланировано на 2022 год, с 
тем чтобы получить возможность развить успехи, 
достигнутые по итогам предыдущего совещания, 
укрепить Программу действий, обсудить вопросы 
международной помощи и сотрудничества, а также 
продвинуться в осуществлении Международного 
документа по отслеживанию. 

Гана приветствует прогресс, достигнутый Груп-
пой правительственных экспертов по проблемам, по-
рождаемым накоплением избыточных запасов обыч-
ных боеприпасов, в решении проблемы чрезмерного 
накопления боеприпасов, однако мы считаем, что 
государства, которые в настоящее время применя-
ют положения Программы действий к боеприпасам, 
должны продолжить эту практику в соответствии с 
итоговым документом третьей Конференции по об-
зору хода осуществления Программы действий, со-
стоявшейся в Нью-Йорке в 2018 году. 

Результаты работы седьмой Конференции госу-
дарств — участников ДТО, состоявшейся в августе в 
Женеве, стали долгожданным шагом на пути к вне-
дрению эффективных национальных систем контро-
ля за передачей обычных вооружений, а также к ре-
шению проблемы незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах. Мы также вновь заявляем о важности междуна-
родного сотрудничества и помощи в осуществлении 
ДТО и призываем государства, которые еще не при-
соединились к Договору, сделать это в целях прида-
ния ему универсального характера. 

В заключение мы призываем все государства-
члены проявить политическую волю, необходимую 
для активного и решительного противодействия 
угрозам, порождаемым незаконным накоплением и 
распространением обычных вооружений. 

Полный текст этого заявления будет размещен 
на портале e-deleGATE. 

Г-жа Арумпак-Марте (Филиппины) (говорит 
по-английски): Филиппины поддерживают заявле-
ния, с которыми выступили представитель Индоне-
зии от имени Движения неприсоединившихся стран 
и представитель Малайзии от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/76/ 
PV.7), и хотели бы высказать следующие замечаний 
в своем национальном качестве. 

Мы обеспокоены тем, что в условиях пандемии 
коронавирусного заболевания мы наблюдаем уси-
ление недоверия, совершенствование и развитие 
ядерного потенциала стран, а также понижение по-
рога применения ядерного оружия в нашем регионе 
и за его пределами. Катастрофические гуманитар-
ные последствия применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия представляют угрозу самому 
существованию человечества, которую нам необ-
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ходимо устранить совместными усилиями. Вторя 
словам Генерального секретаря, мы стоим перед 
выбором между провалом и прорывом. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем режима 
ядерного нераспространения, разоружения и ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях. Мы 
призываем все государства-члены в полной мере 
соблюдать ДНЯО. Мы поддерживаем 13 практиче-
ских шагов и план действий из 64 пунктов, которые 
были согласованы на Конференции 2010 года участ-
ников ДНЯО по рассмотрению действия Договора. 
Надеемся, что государства-члены вступят в кон-
структивный диалог, с тем чтобы незамедлительно 
решить неурегулированные вопросы и обеспечить 
успех предстоящей Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО. 

Мы вновь подтверждаем необходимость скорей-
шего вступления в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и настоятель-
но призываем восемь оставшихся государств, пере-
численных в приложении 2, ратифицировать его 
без дальнейшего промедления. Мы отдаем должное 
Международному агентству по атомной энергии за 
ту роль, которую оно играет в содействии дости-
жению более скорого и широкого использования 
атомной энергии для поддержания мира, здоровья, 
и благополучия во всем мире, а также признаем его 
вклад в достижение целей в области устойчивого 
развития. 

Мы подчеркиваем, что зоны, свободные от 
ядерного оружия, играют значимую роль в укре-
плении основ глобального режима разоружения и 
нераспространения на региональном уровне. Важ-
ность этой роли могло бы подтвердить осущест-
вляемое на более тесной основе сотрудничество и 
взаимодействие между странами этих зон и госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием. Мы 
гордимся тем, что стали пятьдесят третьей страной, 
ратифицировавшей Договор о запрещении ядерно-
го оружия. Договор воплощает усилия, которые 
были предприняты в деле придания универсаль-
ного характера глобальным нормам, запрещающим 
использование ядерного оружия, обеспечивает вы-
полнение перечисленных в ДНЯО целей, а также 
раз и навсегда делегитимизирует применение ядер-
ного оружия. 

Филиппины играют активную роль в осущест-
влении Конвенции по биологическому оружию. Мы 
должны обеспечить финансовую устойчивость Кон-
венции, укрепить механизмы налаживания между-
народного сотрудничества, повышения готовности, 
принятия мер реагирования и оказания помощи и 
содействовать более тесному взаимодействию меж-
ду соответствующими международными и регио-
нальными организациями. Для нас большая честь 
быть членом Исполнительного совета Организации 
по запрещению химического оружия. Налаживание 
международного сотрудничества в целях ликвида-
ции запасов химического оружия и его нераспро-
странения остается неотложной задачей. Мы под-
тверждаем свою приверженность целям Конвенции 
о запрещении химического оружия и призываем к 
полному, эффективному и недискриминационному 
выполнению всех ее положений. 

Филиппины поддерживают введение жестких 
правил, регулирующих обычные вооружения. Мы 
придаем большое значение Договору о торговле 
оружием и активно участвуем в Программе дей-
ствий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
В качестве назначенного Председателя двадцать 
второй ежегодной конференции Высоких Догова-
ривающихся Сторон, являющихся участниками ис-
правленного Протокола II к Конвенции по конкрет-
ным видам обычного оружия, мы рассчитываем на 
достижение прогрессивных результатов, особенно 
в отношении новых технологий в сфере создания 
смертоносных автономных систем вооружений. 

Мы должны принять меры по устранению 
угрозы, порождаемой применением самодельных 
взрывных устройств, в частности негосударствен-
ными субъектами. Мы полностью поддерживаем 
усилия по укреплению механизмов международно-
го сотрудничества в этой области. Взрывоопасные 
пережитки войны и неразорвавшиеся боеприпасы, 
такие как мины и кассетные боеприпасы, продол-
жают создавать угрозу жизни людей. Мы насто-
ятельно призываем международное сообщество 
при осуществлении связанной с разминированием 
деятельности уделять центральное внимание под-
держке пострадавшим от мин лицам и оказывать 
содействие в создании прочного национального по-
тенциала в затронутых странах. 
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Размещение в космическом пространстве ору-
жия противоречит целям исследования и сохране-
ния космического пространства для его мирного 
использования. Поэтому мы призываем космиче-
ские державы соблюдать применимые в отношении 
использования оружия в космическом пространстве 
законы и нормы и разработать соответствующие 
эффективные инструменты для предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве. 
Мы приветствуем одобрение Комитетом по исполь-
зованию космического пространства в мирных це-
лях повестки дня «Космос 2030» и поддерживаем ее 
принятие Генеральной Ассамблеей. 

В заключение хотелось бы отметить, что наш 
мир никогда еще не был столь уязвим и разрознен. 
Как суверенные государства мы играем главную 
роль в поддержании безопасности, и мы должны 
работать сообща в целях сохранения глобального 
порядка и обеспечения выполнения наших обяза-
тельств по соответствующим международным со-
глашениям в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. 

Г-н Сулийонг (Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-английски): Наша 
делегация присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представители Малайзии и Индо-
незии от имени Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН) и Движения неприсоединив-
шихся стран соответственно (см. A/C.1/76/PV.7). Я 
хотел бы добавить несколько замечаний в своем на-
циональном качестве. 

Ядерное оружие создает наибольшую опасную 
угрозу для человечества и международного мира и 
безопасности. В этой связи мы твердо убеждены в 
том, что полная ликвидация ядерного оружия явля-
ются единственной абсолютной гарантией против 
его применения или угрозы применения и что оно 
никогда и ни при каких обстоятельствах не должно 
быть вновь применено. Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия остается краеугольным кам-
нем режима нераспространения и разоружения, 
представляя собой единственный соответствующий 
международный документ, который соблюдается и 
приобретает всё более универсальный характер. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка считает, что вступление ранее в этом году в силу 
исторического соглашения по Договору о запреще-
нии ядерного оружия внесет дополнительный вклад 

в построение мира, свободного от ядерного оружия. 
В этой связи мы будем и впредь подчеркивать важ-
ность вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и призываем остав-
шиеся государства, перечисленные в приложении 2, 
подписать и ратифицировать его. 

Лаосская Народно-Демократическая Респу-
блика признает важную роль, которую Междуна-
родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) 
играет в усилиях по ядерному нераспространению 
и содействию использованию ядерной науки и тех-
нологии в мирных целях. По этой причине мы при-
соединились к другим членам АСЕАН, подписав-
шим в сентябре 2019 года практические договорен-
ности с МАГАТЭ. Как и все государства — члены 
АСЕАН, Лаосская Народно-Демократическая Ре-
спублика придает большое значение созданию зон, 
свободных от ядерного оружия, в том числе высоко 
ценит принципы, закрепленные в Договоре о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии. 

Что касается обычных вооружений, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика обеспокоена 
широкомасштабными гуманитарными последстви-
ями и последствиями в области безопасности, к ко-
торым приводят незаконное производство, передача 
и оборот стрелкового оружия и легких вооружений, 
так как данный вид вооружения широко использу-
ются преступниками и торговцами наркотиками. В 
этой связи в целях решения данной проблемы наша 
делегация поддерживает необходимость осущест-
вления Программы действий Организации Объеди-
ненных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней. Хотя использование обычных вооружений не 
приводит к столь разрушительным последствиям, 
как в случае с оружием массового уничтожения, 
их обширное применение может оказывать не ме-
нее пагубное гуманитарное воздействие, имеющее 
долгосрочный эффект. В частности, взрывоопасные 
пережитки войны наносят ущерб гуманитарной 
сфере в течение еще длительного времени после 
окончания конфликта. 

Подобно другим государствам-членам, Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика страда-
ет от трагических последствий применения обыч-
ных вооружений для гуманитарной деятельности и 
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для развития. Именно по этой причине наша стра-
на является участником всех основных междуна-
родных договоров в этой сфере, в частности Кон-
венции по конкретным видам обычного оружия, и 
придает особое значение Конвенции по кассетным 
боеприпасам (ККБ). 

После Индокитайской войны мы столкнулись 
с многочисленными проблемами, которые дают о 
себе знать и сегодня. Эти проблемы вызваны тем, 
что на территорию Лаоса было сброшено более 
270 миллионов кассетных суббоеприпасов, около 
30 процентов которых не взорвалось при столкно-
вении с поверхностью земли. Наша страна продол-
жает испытывать на себе негативные последствия, 
порождаемые этими суббоеприпасами, которые по-
прежнему уносят жизни и причиняют увечья ни в 
чем не повинным гражданам, а также препятству-
ют социально-экономическому развитию нашей 
страны и искоренению бедности. Как одна из стран, 
непосредственно сталкивающаяся с проблемой кас-
сетных боеприпасов, мы поставили перед собой в 
области устойчивого развития цель, которую мож-
но сформулировать как «жизнь без неразорвавших-
ся боеприпасов». Кроме того, мы включили наши 
обязательства по ККБ в нашу национальную стра-
тегию борьбы с неразорвавшимися боеприпасами, 
озаглавленную «Безопасный путь вперед II». 

В этой связи мы с удовлетворением приняли к 
сведению принятие в сентябре на второй Конферен-
ции по рассмотрению действия ККБ Лозаннского 
плана действий, который служит для государств-
членов четким руководством в их деятельности по 
активизации выполнения Конвенции и достиже-
нию ее целей. Лаосская Народно-Демократическая 
Республика подтверждает свою готовность активно 
добиваться универсализации ККБ, работая в тес-
ном контакте со всеми государствами-участниками 
и международным сообществом. 

В заключение Лаосская Народно-Демократиче-
ская Республика рассчитывает на то, что все стра-
ны и все наши партнеры по развитию продолжат 
расширять международное сотрудничество и на-
ращивать объемы помощи пострадавшим странам, 
с тем чтобы их население могло воспользоваться 
своим правом на развитие и повысить свой уро-
вень жизни. Лаосская Народно-Демократическая 
Республика продолжит продвигать последователь-
ный диалог между пострадавшими государствами, 

странами-донорами и соответствующими заинте-
ресованными сторонами исходя из нашей привер-
женности совместной работе, направленной на обе-
спечение безопасной жизни для всех людей. 

Г-н Искьердо Ортис де Сарате (Испания) (го-
ворит по-испански): Испания поддерживает заявле-
ние, сделанное наблюдателем от Европейского со-
юза (см. A/C.1/76/PV.7). 

На протяжении пятидесяти лет Договор о не-
распространении ядерного оружия содействует 
достижению существенного прогресса в области 
разоружения, нераспространения и поощрения ис-
пользования ядерных технологий в мирных целях. 
Сегодня мы должны подтвердить его центральное 
значение и обеспечить успех десятой Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора. Для этого мы должны добиться прогресса 
во всех трех областях. В то же время отсутствие в 
будущем прогресса в построении мира, свободного 
от ядерного оружия, лишь усилит чувство глубо-
кого разочарования, которое недавно возникло у 
значительной части международного сообщества. 
В этой связи Испания продолжает поддерживать 
так называемые ступени — конкретные и реали-
стичные предложения, выдвинутые в рамках Сток-
гольмской инициативы по ядерному разоружению, 
четвертая встреча на уровне министров которой 
прошла в июле Мадриде, — поскольку они могут 
стать решающим вкладом в сближение нынешних 
различных позиций. 

Как мы заявили на Конференции по статье 
XIV, состоявшейся несколько недель назад, Испа-
ния подтверждает свою твердую приверженность 
скорейшему вступлению в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. Сохра-
нение фактического моратория на проведение ядер-
ных испытаний имеет важное значение в нынешних 
условиях, но не должно отодвигать на второй план 
необходимость полного вступления этого договора 
в силу. Мы должны и впредь поддерживать работу 
Подготовительной комиссии. Наша страна также 
продолжает выступать за возобновление на Конфе-
ренции по разоружению переговоров для принятия 
в конечном итоге договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала, который га-
рантировал бы необратимость процесса ядерного 
разоружения. 
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Продление Договора СНВ-3 и возобновление 
диалога между Соединенными Штатами и Рос-
сийской Федерацией по вопросу стратегической 
стабильности открывают перспективу создания 
новой рамочной основы в области контроля над 
ядерными вооружениями. Надеемся, что такая ра-
мочная основа будет в скором времени заложена и 
охватит все системы доставки и все типы воору-
жений, а также на присоединение к ней остальных 
заинтересованных сторон. Мы призываем госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, активи-
зировать свой диалог по вопросам разработки по-
литики и доктрин. 

Испания вновь заявляет о категорическом 
осуждении любого применения химического ору-
жия. Организация по запрещению химического 
оружия показывает пример успешно проделан-
ной под ее руководством работы по практически 
полной ликвидации такого оружия. В то же вре-
мя недавнее использование подобного оружия в 
контексте внутренних вооруженных конфликтов, 
а также в ходе покушения на убийство дает нам 
новый повод для беспокойства и заслуживает на-
шего категорического осуждения. Нельзя мирить-
ся с безнаказанностью. Необходимо прояснять 
обстоятельства всех случаев применения химиче-
ского оружия и провести их всестороннее и транс-
парентное расследование. Совет Безопасности 
должен неизменно сохранять бдительность и осу-
ществлять мониторинг. 

Мы должны укрепить базу Конвенции о био-
логическом и токсинном оружии и продвигать 
принятие таких конкретных мер, как эффектив-
ный протокол проверки. Кроме того, необходимо 
поддержать и укрепить Механизм Генерального 
секретаря по расследованию предполагаемых слу-
чаев применения химического и биологического 
оружия и сохранить его независимость. Попада-
ние оружия массового уничтожения в руки терро-
ристов или других негосударственных субъектов 
остается реальной угрозой, поэтому важно соблю-
дать резолюции Совета Безопасности 1540 (2004) 
и 2325 (2016), а также других международные до-
кументы. Испания также поддерживает принятие 
конкретных мер для достижения прогресса в об-
ласти гендерной проблематики и разоружения, 
таких как запуск программы стипендий Между-
народного агентства по атомной энергии имени 
Марии Склодовской-Кюри. 

Мы заложили прочную основу для решения 
проблем, порождаемых распространением стрелко-
вого оружия и легких вооружений, разработав та-
кие инструменты, как Договор о торговле оружием 
и Программа действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Мы должны продолжить оказывать поддержку в 
укреплении потенциала государств с ограниченны-
ми ресурсами, чтобы предоставить им более широ-
кие гарантии в части борьбы с этим бедствием. 

Мы должны оперативно выйти на соглашение 
по предложениям Группы правительственных экс-
пертов по новым технологиям в области смерто-
носных автономных систем вооружений, что по-
может нам создать правовую базу, которая регу-
лировала бы размещение и применение подобных 
систем вооружений, чтобы выполнить требование 
об осуществлении контроля со стороны человека 
и соблюсти другие принципы международного гу-
манитарного права. Кроме того, в таких областях, 
как применение искусственного интеллекта и био-
технологий в военных целях, мы должны поддер-
жать ответственную исследовательскую практику, 
с тем чтобы неправомерное использование новых 
данных не привело к возникновению новых угроз. 
Введение режимов экспортного контроля в отноше-
нии военной продукции или оборудования и тех-
нологий двойного назначения является эффектив-
ным способом обеспечить ответственную передачу 
таких технологий, не допуская их попадания не в 
те руки и не вызывая обострения конфликтов. Ис-
пания придерживается самых высоких стандартов 
контроля в этом отношении... 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прошу прощения, предста-
витель Испании превысил регламент выступления. 

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я хотел бы вновь поблагода-
рить Председателя Первого комитета за его умелое 
руководство нашей работой. 

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/76/PV.7). 
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Сирийская Арабская Республика была в числе 
первых стран Ближнего Востока, подписавших в 
1968 году Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), исходя из нашей убежденности в 
том, что обладание любой страной региона столь раз-
рушительным оружием создает угрозу регионально-
му и международному миру и безопасности. Кроме 
того, Сирия в числе первых призвала к созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтожения. 
В 2003 году, во время нашего членства в Совете Без-
опасности, Сирия представила проект резолюции, 
направленный на избавление Ближнего Востока от 
всех видов оружия массового уничтожения, однако 
Соединенные Штаты заблокировали эту инициати-
ву, чтобы защитить Израиль. 

Сирия подчеркивает, что итоговый документ 
Конференции 2010 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, в 
соответствии с принятой на Конференции 1995 года 
по рассмотрению и продлению действия ДНЯО ре-
золюцией продолжает действовать до тех пор, пока 
такая зона не будет создана. Международное сооб-
щество также должно оказать давление на Израиль, 
с тем чтобы тот присоединился к ДНЯО в качестве 
государства, не обладающего ядерным оружием, и 
поставил все свои ядерные объекты и свою деятель-
ность под режим всеобъемлющих гарантий Между-
народного агентства по атомной энергии в интере-
сах обеспечения регионального и международного 
мира и безопасности. 

Наша страна приветствовала созыв первой сес-
сии Конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, и 
вместе с другими странами региона приняла уча-
стие в ее работе. В то же время, будучи ядерной 
державой и депозитарием Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, Соединенные Штаты 
совместно с Израилем отказались от участия в этой 
конференции, тем самым продемонстрировав свое 
нежелание избавить Ближний Восток от подобного 
разрушительного оружия. 

Сирия вновь заявляет о своем полном осужде-
нии и неприятии применения химического оружия 
кем бы то ни было, где бы то ни было, когда бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 

Поэтому в 2013 году Сирия добровольно присоеди-
нилась к Конвенции по химическому оружию и в 
рекордно короткие сроки выполнила все свои обя-
зательства по этой конвенции. Кроме того, мы наме-
рены продолжить сотрудничество с Организацией 
по запрещению химического оружия (ОЗХО), с тем 
чтобы как можно скорее завершить работу по на-
шему химическому досье. К сожалению, некоторые 
страны открыто политизируют это досье, продол-
жая выдвигать необоснованные обвинения в адрес 
Сирии, полагаясь на информацию, полученную от 
террористических групп и их приспешников, или 
ставить под сомнение сотрудничестве Сирии с 
ОЗХО. Кроме того, эти самые страны полагались на 
сведения из недостоверных и непрофессиональных 
источников, а также своевольно интерпретировали 
положения Конвенции для создания незаконных 
механизмов и принятия навязанной западными 
странами резолюции против Сирии на двадцать пя-
той сессии Конференции государств — участников 
Конвенции по химическому оружию, тем самым 
создав опасный прецедент в работе ОЗХО. 

В заключение следует отметить, что некоторые 
западные страны, которые заявляют о своем стрем-
лении укрепить режим нераспространения как раз 
и изобрели оружие массового уничтожения всех 
видов и применяли его во время Первой и Второй 
мировых войн. Эти страны до сих пор продолжают 
разрабатывать различные виды оружия массово-
го уничтожения вопреки своим соответствующим 
международным обязательствам. Наша страна при-
зывает все государства-члены соблюдать принятые 
обязательства и перестать поставлять террористи-
ческим организациям оружие и боеприпасы раз-
личных видов и категорий и ликвидировать их не-
законный оборот, чтобы устранить угрозу безопас-
ности всех наших стран. 

Г-жа Якоб (Германия) (говорит по-английски): 
Полная версия нашего заявления будет представле-
на в письменном виде. 

Прежде всего позвольте мне обратить внима-
ние Первого комитета на важные консенсусные 
рекомендации, которые были недавно согласованы 
членами Группы правительственных экспертов по 
проблемам, порождаемым накоплением избыточ-
ных запасов обычных боеприпасов. Мы должны 
закрепить этот успех и использовать созданную 
им позитивную динамику для разработки нового 
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глобального рамочного документа, который устра-
нит существующие пробелы с управлением бое-
припасами на протяжении их жизненного цикла, 
в том числе за счет международного сотрудниче-
ства и помощи. В этой связи предлагаем учредить 
в 2022 году рабочую группу открытого состава и 
рассчитываем на максимально широкую поддерж-
ку со стороны государств-членов. 

В преддверии десятой Конференции участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
я хотела бы выразить благодарность послу Слауви-
нену за его умелое руководство подготовкой этой 
обзорной конференции. На фоне изменений в рас-
становке сил, роста напряженность и набирающей 
силу динамики в сфере гонки вооружений ДНЯО 
остается краеугольным камнем режима ядерного 
разоружения и нераспространения. Несмотря на то, 
что этот договор является примером успеха много-
сторонности и больших достижений, он не потерял 
своего жизненно важного значения и успешно про-
шел испытание временем. Мы должны сохранять 
свою полную приверженность его выполнению. 

Что касается Ирана, то крайне важно обеспе-
чить полное выполнение всех положений резолю-
ции 2231 (2015) Совета Безопасности и обоих при-
ложений к ней. Германия по-прежнему выступает 
за активизацию всеми сторонами своей работы по 
всестороннему осуществлению Совместного все-
объемлющего плана действий (СВПД). Призываем 
Иран перейти от слов к делу и вернуться за стол 
переговоров. Время играет против каждой из сто-
рон. Мы по-прежнему глубоко обеспокоены общим 
ходом иранской ядерной программы, характеризу-
ющимся систематическими нарушениями СВПД, 
которые невозможно оправдать никакими граж-
данскими соображениями, низким уровнем транс-
парентности и недостаточно активным сотрудни-
чеством с Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ). Настоятельно призываем Иран 
вернуться к полному соблюдению своих политиче-
ских и правовых обязательств в ядерной сфере. 

Что касается Северной Кореи, то продолжаю-
щаяся разработка этой страной своей программы 
в области ядерного оружия и баллистических ра-
кет бросает серьезный вызов предпринимаемым на 
глобальном уровне усилиям по нераспространению 
и требует принятия совместных решительных мер. 

Мы полностью поддерживаем усилия Соединенных 
Штатов и Южной Кореи по налаживанию диалога и 
организации переговоров с Северной Кореей. При-
зываем Корейскую Народно-Демократическую Ре-
спублику положительно отреагировать на эти ини-
циативы. Только встав на путь, ведущий к полной, 
поддающейся проверке и необратимой денуклеари-
зации, Северная Корея может вернуть себе дове-
рие международного сообщества, рассчитывать на 
смягчение санкций и создать условия для устойчи-
вого мира в регионе. 

Система гарантий МАГАТЭ является одной из 
основных составляющих режима ядерного нерас-
пространения. Соглашения о всеобъемлющих га-
рантиях вкупе с дополнительными протоколами 
являются сегодня стандартом для проведения МА-
ГАТЭ мероприятий по контролю, и мы решительно 
поддерживаем их универсализацию. 

Ядерное разоружение и нераспространение — 
это две стороны одной медали. Мы знаем, что незна-
чительный прогресс, достигнутый с момента при-
нятия в 2010 году плана действий, служит слабым 
утешением для участников ДНЯО. На этом фоне 
продление Договора СНВ-3 представляется важным 
шагом вперед. Ограничения, наложенные на страте-
гические арсеналы двух крупных ядерных держав, и 
гарантируемая режимом контроля транспарентность 
способствуют существенному укреплению глобаль-
ной безопасности. Своим решением продлить Дого-
вор СНВ-3 Россия и Соединенные Штаты придали 
новый импульс работе в области контроля над во-
оружениями и разоружения, а также породили на-
дежду на дальнейшие шаги в этом направлении. 

В этой связи приветствуем совместное заявле-
ние обоих президентов о возобновлении диалога по 
вопросу стратегической стабильности. Германия 
решительно поддерживает стратегические пере-
говоры между Соединенными Штатами и Россией, 
ведущие к достижению более широких договорен-
ностей в области контроля над вооружениями. Мы 
надеемся, что импульс, заданный Соединенны-
ми Штатами и Россией, также подстегнет Китай 
и принесет ощутимые результаты в рамках про-
цесса с участием пяти постоянных членов Совета 
Безопасности. Именно поэтому на состоявшемся в 
прошлом году в Берлине в формате Стокгольмской 
инициативы по ядерному разоружению совещании 
министров была представлена «дорожная карта», 
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включающая более двадцати практических шагов 
по дальнейшему продвижению ядерного разоруже-
ния, таких, например, как поощрение максималь-
ной транспарентности арсеналов, расширение пере-
говоров по контролю над вооружениями и укрепле-
ние негативных гарантий безопасности. 

Предлагаем всем государствам — участникам 
ДНЯО поддержать эти предложения и призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, при-
нять совместные меры к их реализации. Сейчас са-
мое время уменьшить ядерные риски. В Стокголь-
мской инициативе тщательно прописаны способы 
ее незамедлительной реализации на практике, что-
бы активизировать процесс ядерного разоружения, 
а не пытаться найти ему замену. 

Конференция по рассмотрению действия ДНЯО 
представляет возможность, которую мы не должны 
упустить. Мы все должны четко отдавать себе от-
чет в том, что обязательства, которые мы взяли на 
себя в прошлом, остаются незыблемыми по всем 
трем основным направлениям. Мы должны до-
биться более заметного прогресса в выполнении 
этих обязательств, а также обновить наше общее 
видение ДНЯО и его будущего — всё это представ-
ляется возможным. Действуя в этом духе и прояв-
ляя уважение к различным приоритетам на основе 
общего и всестороннего понимания Договора, мы 
можем еще дальше продвинуться... 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Прошу прощения, представи-
тель Германии превысила регламент выступления. 

Г-н Тито (Кирибати) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим совместным заявле-
нием на тему позитивных обязательств по Договору 
о запрещении ядерного оружия от имени Казахста-
на и моей страны Кирибати. 

В марте 2022 года в Вене пройдет первое сове-
щание государств — участников Договора о запре-
щении ядерного оружия. Мы хотели бы предложить 
участникам совещания уделить особое внимание 
позитивным обязательствам по Договору, содержа-
щимся в его статьях 6 и 7. Эти положения имеют 
крайне важное значение для достижения гумани-
тарных целей Договора и обеспечивают его ориен-
тированность на устранение пагубных последствий 
применения и испытания ядерного оружия в про-
шлом и на предотвращение будущего ущерба. 

Кроме того, в порядке заострения внимания 
на важности этих положений и содействия их осу-
ществлению хотели бы предложить участникам 
первого совещания рассмотреть вопросы оказания 
помощи жертвам, природовосстановления и меж-
дународного сотрудничества и содействия в рамках 
отдельного пункта или отдельных пунктов повест-
ки дня и поощрять активное участие в их обсужде-
нии всех государств, международных организаций, 
групп гражданского общества, Международного 
комитета Красного Креста (МККК), потерпевших 
лиц и пострадавших групп населения. Кроме того, 
участники данного совещания должны вдохновить-
ся примером заключения других договоров о гума-
нитарном разоружении и принять заключительный 
доклад, декларацию и план действий по выполне-
нию позитивных обязательств по Договору. В бли-
жайшие месяцы государства-участники должны со-
средоточить свои усилия на поиске наиболее эффек-
тивного способа продвижения этих обязательств в 
ходе нынешних дебатов. Казахстан и Кирибати ока-
жут помощь в координации работы над проектом 
рабочего документа по этому вопросу для его рас-
смотрения участниками совещания и предоставят 
площадку для других государств-единомышленни-
ков и соответствующих заинтересованных сторон, 
с тем чтобы обеспечить его максимально широкую 
инклюзивность и представительность. 

Мы также рекомендуем государствам во время 
их подготовки к совещанию принять к сведению 
следующие руководящие принципы. Государства-
участники должны подтвердить приверженность 
позитивным обязательствам, как это предусмотре-
но статьями 6 и 7 Договора. В ходе обсуждения ито-
говых документов они должны ясно дать понять, 
что выполнение этих положений является приори-
тетной задачей, имеющей важнейшее значение для 
достижения гуманитарных целей Договора. Кроме 
того, они должны определить направления осу-
ществления этих положений и определить первона-
чальные действия с указанием, когда это необходи-
мо, конечных сроков и всеобъемлющих принципов. 
Об этих направлениях и конкретных шагах можно 
будет доложить на совещании во время представле-
ния плана действий. 

Государства-участники также должны устано-
вить сроки и параметры представления в будущем 
докладов о национальных мерах, касающихся по-
мощи жертвам, природовосстановления и между-
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народного сотрудничества и содействия. В таких 
докладах следует делиться национальным опытом, 
документально фиксировать прогресс, достигну-
тый в результате принятых мер, а также указывать 
свои потребности, в удовлетворении которых мо-
гут помочь другие государства-участники. Помимо 
прочего, следует создать механизм, который обе-
спечит продолжение работы по выполнению обя-
зательств, содержащихся в статьях 6 и 7, в период 
между заседаниями. 

В идеале по результатам работы первого сове-
щания государств-участников должны быть учреж-
дены межсессионные постоянные комитеты, хотя 
на нем можно также изучить вопрос о привлечении 
к этой работе менее формальных рабочих групп. 
Либо на первом, либо на одном из последующих 
совещаний государства-участники могут создать 
группу, состоящую из государств, международных 
организаций и представителей гражданского обще-
ства, и поручить ей обсудить и проанализировать 
вопрос о создании международного целевого фон-
да для оказания помощи государствам-участникам, 
пострадавшим от применения или испытания ядер-
ного оружия. Этой группа можно было бы поручить 
рассмотреть возможность создания целевых фон-
дов и на основе других гуманитарных договоров. 

Мы должны обеспечить, чтобы на первом со-
вещании государств-участников и в ходе будущих 
обсуждений позитивных обязательств в части ока-
зания помощи жертвам, природовосстановления и 
налаживания международного сотрудничества и 
содействия были услышаны все голоса. Речь идет 
о представителях пострадавших групп населения, 
гражданского общества, МККК и международных 
организаций. 

В заключение призываем все государства-
участники и государства, подписавшие Договор, 
присоединиться к нашей работе по обеспечению... 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Прошу прощения, представи-
тель Кирибати превысил регламент выступления. 

Г-н Мбинго (Эсватини) (говорит по-английски): 
Эсватини присоединяется к заявлениям, с которы-
ми выступили Индонезия и Гана от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран (см. A/C.1/76/PV.7) 
и Группы африканских государств (см. A/C.1/76/ 
PV.8), соответственно. 

Незаконная торговля, передача и оборот стрел-
кового оружия и легких вооружений и их чрезмер-
ное накопление и бесконтрольное распространение 
во многих регионах мира по-прежнему вызывают 
серьезную озабоченность не только у Эсватини, но 
и у мирового сообщества. Именно поэтому Эсва-
тини придает большое значение центральной роли 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международного документа по отслеживанию 
(МДО), являющихся важнейшими многосторонни-
ми документами, направленными на борьбу с не-
законными потоками стрелкового оружия и легких 
вооружений и устранение их многогранных послед-
ствий, которые создают угрозу международному 
миру и безопасности. 

Эсватини признает большую работу, проде-
ланную в ходе борьбы с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
приведшей к принятию, в частности, Бамакской 
декларации 2000 года, Учредительного акта Афри-
канского союза, Протокола о создании Совета мира 
и безопасности Африканского союза, Протокола 
2004 года о контроле за огнестрельным оружием, 
боеприпасами и другими связанными с ними ма-
териалами, Повестки дня Африканского союза на 
период до 2063 года, инициативы «Заставим пушки 
замолчать» и других субрегиональных инициатив. 

Эсватини призывает все государства выполнять 
свои обязательства в части отчетности и передачи 
технологий, а также обеспечения беспрепятствен-
ного международного сотрудничества и оказания 
помощи, как это предусмотрено мандатом Органи-
зации Объединенных Наций. Кроме того, Эсвати-
ни настоятельно призывает государства — члены 
Организации Объединенных Наций из числа стран 
с развитой экономикой наращивать свою техниче-
скую и финансовую помощь таким развивающимся 
странам, как Эсватини, чтобы помочь им достичь 
общие цели Программы действий и Международ-
ного документа по отслеживанию и искоренить 
незаконную торговлю стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями. Эсватини считает, что такие 
усилия будут способствовать осуществлению на-
циональных и региональных инициатив и дополнят 
усилия на глобальном уровне. 
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Эсватини приветствует шаги, которые государ-
ства — участники Договора о торговле оружием 
предпринимают с момента вступления Договора в 
силу, а также проведение в августе в Женеве шестой 
Конференции государств — участников Договора. 
Эсватини настоятельно призывает государства — 
участники Договора взвешенно и непредвзято под-
ходить к выполнению его положений, отстаивая 
интересы всех стран, а не только государств- круп-
нейших в мире производителей и экспортеров ору-
жия, а также не допускать нарушений законного 
права государств на удовлетворение собственных 
потребностей в области национальной безопасно-
сти и самообороны в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций. 

Эсватини подтверждает суверенное право го-
сударств приобретать, производить, экспортиро-
вать, импортировать и иметь в своем распоряжении 
обычные вооружения, их детали и компоненты для 
удовлетворения собственных потребностей в само-
обороне и безопасности в соответствии с Уставом. 
В заключение Эсватини подчеркивает, что постав-
ки оружия неуполномоченным получателям подпи-
тывают конфликты и незаконную торговлю стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями. Мы на-
стоятельно призываем все государства воздержи-
ваться от передачи оружия любому получателю без 
разрешения компетентного национального органа 
импортирующего государства и запретить такую 
передачу. 

Г-н Жимольека (Ангола) (говорит по-
английски): Ангола присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Ганы от име-
ни Группы африканских государств (см. A/C.1/76/ 
PV.8) и представитель Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран (см. A/C.1/76/PV.7). 
Я хотел бы поделиться следующими соображения-
ми в своем национальном качестве. 

Эскалация напряженности на глобальном уров-
не, особенно в отношениях между мировыми дер-
жавами, должна вызывать у всех нас сильную тре-
вогу. Более того, нас особенно беспокоит, что та-
кая напряженность возникает в отношениях между 
крупными ядерными державами. 

11 апреля 1996 года в Каире 47 из 53 государств 
Африки подписали Договор о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Африке, также известный как 
Пелиндабский договор. Ангола подписала этот до-

говор в тот же самый день и ратифицировала его 
20 июня 2014 года. На этом фоне считаем важным 
заявить, что Ангола как государство — участник 
Пелиндабского договора способствует формирова-
нию основ и принятию правовых документов для 
достижения целей и задач, намеченных странами, 
первыми подписавшими Договор о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, на африканском 
континенте. Кроме того, мы стремимся к достиже-
нию целей, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, занимаясь такими вопро-
сами, как поддержание международного мира и 
безопасности. 

Договор играет ключевую роль в координации 
действий государств-членов по достижению по-
ставленных целей, что получило подтверждение в 
заключительном докладе Конференции по разору-
жению 2021 года (A/76/27) и в докладе Генерально-
го секретаря (A/75/982), в которых подчеркивается 
важность полного осуществления и повышения эф-
фективности Договора. Как государство — участ-
ник Договора мы выполняем свои обязательства 
по построению и сохранению мира, свободного от 
ядерного оружия. 

Анголе небезразлична позиция Организации 
Объединенных Наций в отношении угрозы, порож-
даемой ядерным оружием, а также в отношении не-
обходимости принятия на международном и нацио-
нальном уровнях соответствующих мер для обеспе-
чения ядерного разоружения и полной ликвидации 
подобного оружия. Кроме того, Ангола занимается 
корректировкой положений своего законодатель-
ства, чтобы привести их в соответствие с нашими 
обязательствами по международным документам 
и успешно справиться со своими обязанностями. 
Действуя в том же ключе, недавно созданный регу-
лирующий орган Анголы по атомной энергии уде-
ляет особое внимание научно-техническому разви-
тию, имея в виду достижение наших политических 
целей в области использования атомной энергии. 

В заключение Ангола вновь заявляет о своей 
поддержке всестороннего осуществления програм-
мы по созданию зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в Африке с целью укрепления международно-
го мира и безопасности. 

Г-н Феррейра Силва Аранда (Португалия) 
(говорит по-английски): В дополнение к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза 
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(см. A/C.1/76/PV.7), хотели бы поделиться следую-
щими замечаниями по кластерам 1–4 в своем на-
циональном качестве. 

В своем недавнем докладе «Наша общая повест-
ка дня» (A/75/982) Генеральный секретарь пере-
числяет некоторые возрастающие риски для мира 
и безопасности, включающие технологии, наруша-
ющие глобальную стабильность, усиливающуюся 
непрочность соглашений по ядерному оружию и 
другим видам оружия массового уничтожения, а 
также появление сфер потенциальных конфликтов 
или беззакония, что говорит о пробелах в нашей ар-
хитектуре управления. В этой связи мы должны, с 
одной стороны, обеспечить соблюдение и укрепле-
ние уже действующих документов, а с другой — 
создать новые для устранения недостатков в сфере 
управления. 

Примером такого управленческого изъяна явля-
ется космическое пространство, признаваемое нами 
общим достоянием человечества, которое должно 
использоваться в исключительно мирных целях и 
приносить пользу всем людям. Учитывая, что у нас, 
к сожалению, до сих пор нет юридически обязыва-
ющего документа для обеспечения безопасности 
космического пространства, мы высоко оцениваем 
работу, направленную на снижение космических 
угроз путем принятия добровольных норм, правил 
и принципов ответственного поведения. Мы верим 
в то, что эта работа поспособствует решению зада-
чи мониторинга и проверки, а также предотвраще-
нию гонки вооружений в космосе. Мы приветству-
ем участие различных заинтересованных сторон 
в освоении космического пространства, включая 
представителей академических кругов, неправи-
тельственных организаций и частного сектора. 

Что касается существующих инструментов, 
требующих неукоснительного соблюдения, то сра-
зу же на ум приходит Договор о нераспространении 
ядерного оружия, который мы обычно называем 
краеугольным камнем архитектуры нераспростра-
нения и разоружения. Мы с нетерпением ожидаем 
проведения долгожданной десятой Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора, которая, на наш взгляд, предоставит допол-
нительную возможность продвинуться по пути его 
полного и всестороннего осуществления, а также 
внести вклад в поэтапное достижение общей, как 
мы считаем, для всех государств цели построения 

мира, свободного от ядерного оружия. По случаю 
двадцать пятой годовщины открытия для подписа-
ния Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний настоятельно призываем все госу-
дарства, которые еще не присоединились к этому 
важному документу, сделать это без дальнейшего 
промедления. 

Двумя другими ключевыми компонентами ос-
нованной на правилах эффективной многосторон-
ней системы, к построению которой мы все стре-
мимся, являются Конвенция о химическом оружии 
и Конвенция о биологическом и токсинном оружии, 
в полном осуществлении которых мы, как и пре-
жде, искренне заинтересованы. Мы вновь заявляем 
о поддержке Механизма Генерального секретаря по 
расследованию предполагаемых случаев примене-
ния химического и биологического оружия. Реши-
тельно поддерживаем работу Организации по за-
прещению химического оружия и ее Технического 
секретариата по расследованию происходящих во 
всем мире тревожных случаев нападения с приме-
нением химического оружия. Будучи участником 
Международного партнерства по борьбе с безнака-
занностью за применение химического оружия, мы 
привержены обеспечению привлечения виновных к 
ответственности. 

И последнее, но не менее важное: не менее 
значимые международные инструменты суще-
ствуют и в области обычных вооружений, кото-
рые мы также должны соблюдать и укреплять. 
Одним из них является Конвенция по конкретным 
видам обычного оружия. Мы рассчитываем при-
нять активное участие в шестой Конференции 
государств — участников Конвенции по рассмо-
трению ее действия и надеемся, что ее Высокие 
Договаривающиеся Стороны достигнут успешных 
результатов. В частности, приветствуем работу 
Группы правительственных экспертов по новым 
технологиям в области смертоносных автономных 
систем вооружений и надеемся, что по ее итогам 
будет предложен ряд предметных консенсусных 
рекомендаций в области разработки нормативной 
и операционной базы по этому вопросу. Мы также 
настоятельно призываем к полному и универсаль-
ному осуществлению Договора о торговле оружи-
ем и рекомендуем всем оставшимся государствам 
его подписать и ратифицировать. 
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Г-н Руис Диас (Парагвай) (говорит по-
испански): Поскольку наша страна является частью 
густонаселенного региона, который первым был 
объявлен зоной, свободной от ядерного оружия, в 
соответствии с Договором Тлателолко, Парагвай 
вновь заявляет о своей неизменной приверженно-
сти укреплению режима разоружения и нераспро-
странения и своей поддержке инициатив, осущест-
вляемых на этом направлении в рамках Организа-
ции Объединенных Наций. Наша страна выступает 
за необходимость транспарентного, необратимого, 
поддающегося проверке и юридически обязатель-
ного ядерного разоружения со стороны всех госу-
дарств и поддерживает универсализацию и выпол-
нение обязательств в области ядерного разоруже-
ния и нераспространения. 

В этой связи приветствуем усилия, направлен-
ные на согласование международной повестки дня 
в области разоружения, что позволит нам в первом 
квартале наступающего года провести десятую 
Конференцию участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора и первое совещание государств — 
участников Договора о запрещении ядерного ору-
жия. Мы также подтверждаем твердое намерение 
Парагвая активно участвовать в дискуссиях с дру-
гими государствами, организациями гражданского 
общества и международными органами и призы-
ваем другие государства-члены сохранить набран-
ную динамику и продолжить подготовку к этим 
двум международным встречам. 

Парагвай признает важность мирного использо-
вания ядерной энергии посредством осуществления 
программ, разработанных в соответствии с между-
народными стандартами. Считаем, что государ-
ства, осуществляющие такие программы, должны 
исходить из передовой практики сотрудничества и 
предотвращения ущерба и проявлять должную ос-
мотрительность, а также соблюдать свои экологи-
ческие обязательства по этим программам. В этой 
связи подчеркиваем роль Международного агент-
ства по атомной энергии, в частности, в решении 
вопросов технического сотрудничества и передачи 
технологий для их использования в мирных целях. 
В подтверждение нашей приверженности мы были 
рады приступить к исполнению обязанностей за-
местителя Председателя Генеральной конференции 
Агентства на ее шестьдесят пятой сессии, которая 
состоялась в Вене. 

Парагвай придерживается принципов, регули-
рующих исследование и использование космиче-
ского пространства в мирных целях на благо все-
го человечества, осуждает применение и угрозу 
применения силы в международных отношениях, 
прилагает усилия для предотвращения гонки воо-
ружений в космосе и подчеркивает необходимость 
создания соответствующего правового режима, 
отвечающего стремлению всех членов междуна-
родного сообщества к освоению этого общего на-
следия человечества. 

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, в том числе, разумеет-
ся, и боеприпасам к ним и их деталями и компо-
нентами, представляет собой угрозу для наших 
обществ, независимо от того, приходится ли это 
зло только на зоны конфликта или распространено 
в более широких масштабах. Она оказывает нега-
тивное воздействие на женщин и детей и создает 
благодатную почву для совершения других транс-
национальных преступлений, таких как торговля 
людьми и незаконный оборот наркотиков. 

Именно по этой причине, после того как оно 
было на год отложено, мы приветствуем резуль-
таты седьмого совещания, созываемого раз в два 
года для рассмотрения государствами процесса 
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, а также проведе-
ние седьмой Конференции государств — участни-
ков Договора о торговле оружием. Кроме того, нам 
хотелось бы отметить усилия и действия, пред-
принятые в нашем регионе Южноамериканского 
общего рынка. 

Как можно видеть, международное и регио-
нальное сотрудничество играет жизненно важную 
роль в борьбе с трудностями на нашем пути и в их 
устранении, а также в создании условий не толь-
ко для наращивания потенциала и передачи пере-
дового опыта и технологий, но и для реализации 
общей политики, стратегий и программ. В этой 
связи призываем к дальнейшему развитию между-
народного и регионального сотрудничества в этой 
области. 

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Менее четверти заявлений, прозву-
чавших в Первом комитете, были сделаны женщи-
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нами. На последнем пленарном заседании высоко-
го уровня, созванном для празднования и популя-
ризации Международного дня борьбы за полную 
ликвидацию ядерного оружия, женщина была 
лишь каждым шестым оратором. И даже несмотря 
на такую малую пропорцию, некоторым из нас не 
была предоставлена возможность выступить. 

Крайне важно на таких площадках, как ны-
нешняя, вести активную борьбу с низким уровнем 
представленности женщин и другими формами их 
маргинализации, а также стремиться к достиже-
нию таких целей, как обеспечение участия тех, кто 
непосредственно страдает от торговли оружием и 
его распространения, и всесторонний учет гума-
нитарных последствий этого явления. Расширение 
прав и возможностей женщин и их активное во-
влечение в соответствующие процессы остаются 
одними из наиболее эффективных инструментов 
укрепления глобального мира и безопасности. 

Ядерное разоружение — это женский вопрос. 
Более того, Коста-Рика поддерживает феминист-
ский подход к ядерному разоружению, разруша-
ющий устаревший стереотип, согласно которому 
конкуренция за власть — это единственный спо-
соб выстраивания международных отношений и 
обеспечения безопасности. Многие наиболее се-
рьезные угрозы безопасности человека — от пан-
демии, отсутствия продовольственной безопасно-
сти и дефицита воды до изменения климата — вы-
ходят за пределы искусственно созданных границ, 
а их последствия не поддаются эффективному 
устранению в одностороннем порядке. 

В этой связи Договор о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО) предлагает ряд направлений, сле-
дуя которым мы можем построить более инклю-
зивное и более безопасное будущее для всех. Од-
нако такое будущее будет построено лишь тогда, 
когда государства, обладающие ядерным оружи-
ем, прекратят наращивать и модернизировать свои 
ядерные арсеналы и сократят их поддающимся 
проверке транспарентным образом под присталь-
ным наблюдением Международного агентства по 
атомной энергии. Такое будущее станет возмож-
ным лишь тогда, когда государства, обладающие 
ядерным оружием, будут выполнять все свои обя-
зательства по соответствующим договорам, а не 
по отдельным из них. Такое будущее наступит 
лишь тогда, когда государства примут решение 

выполнить свои обязательства по статьям 10 и 26 
Устава Организации Объединенных Наций, за со-
блюдение которых Коста-Рика выступает уже не-
скольких десятилетий. 

Угроза ядерного оружия реальна. Коста-Ри-
ка выражает глубокую обеспокоенность в связи с 
увеличением расходов на ядерные устройства и в 
связи с усилением напряженности в отношениях 
между некоторыми государствами, обладающими 
ядерным оружием, а также в связи с тем, что наши 
худшие опасения сбудутся, если каждое государ-
ство будет принимать всё более враждебные меры 
в ответ на действия другого. Коста-Рика призыва-
ет государства присоединиться к числу авторов 
проекта резолюции A/C.1/76/L.17 по ДЗЯО и про-
екта резолюции A/C.1/76/L.11 по гуманитарным 
последствиям применения ядерного оружия и про-
голосовать за них. 

Коста-Рика приветствует прогресс в деле обе-
спечения гендерного равенства, достигнутый на 
седьмом совещании глав государств, созываемом 
раз в два года для рассмотрения хода осущест-
вления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Совместное заявление 
64 государств-членов служит четким сигналом 
о том, что стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния — это гендерная проблема, а само понятие 
«гендер» подразумевает стрелковое оружие и 
легкие вооружения. В то же время несомненный 
прогресс, отраженный в подобных формулиров-
ках, должен быть воплощен в конкретные дела. В 
этой связи Коста-Рика вновь заявляет о важности 
выполнения обязательств, взятых на седьмом со-
зываемом раз в два года совещании государств и 
третьей Конференции по обзору хода осуществле-
ния Программы действий по стрелковому оружию 
и легким вооружениям в том, что касается реше-
ния гендерных проблем, включения боеприпасов 
в сферу охвата Программы действий и устранения 
риска утечки вооружений и боеприпасов к ним на 
незаконный рынок с помощью Программы дей-
ствий и Договора о торговле оружием. 

Перенаправление обычных вооружений явля-
ется одной из главных угроз международной без-
опасности. Для минимизации рисков требуется 
обеспечить надежное регулирование глобальной 

https://A/C.1/76/L.11
https://A/C.1/76/L.17
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торговли оружием, которая по большей части по-
прежнему является теневой. Все экспортеры ору-
жия должны проводить ответственную и транс-
парентную политику в области контроля над по-
ставками оружия и соблюдать действующие зако-
ны. Мы напоминаем государствам — участникам 
Договора о торговле оружием, что соблюдение его 
статей 6 и 7 носит обязательный, а не доброволь-
ный характер. 

Г-жа Кинтеро Корреа (Колумбия) (говорит 
по-испански): Катастрофические гуманитарные 
последствия применения ядерного оружия, нали-
чие более 13 000 единиц такого оружия, из кото-
рых более 3800 единиц развернуты в составе опе-
ративных сил, а также осуществление программ, 
направленных на обновление и модернизацию та-
кого оружия, средств его доставки и его производ-
ственных мощностей свидетельствуют о настоя-
тельной необходимости дальнейшего продвиже-
ния по пути к принятию срочных и эффективных 
мер для его полной ликвидации. Надеемся, что все 
государства готовы работать в этом направлении. 
В этой связи приветствуем официальное прод-
ление Договора СНВ-3, а также подтверждение 
принципа, согласно которому ядерная война ни-
когда не должна быть развязана и в ней не может 
быть победителей. 

Предстоящая Конференция участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
предоставляет возможность подтвердить про-
шлые обязательства и вновь заявить о решимости 
работать сообща над достижением всеобщего и 
полного разоружения под строгим и эффективным 
международным контролем. Мы должны добить-
ся прогресса в области всестороннего осущест-
вления Договора и его трех основополагающих 
элементов. 

Колумбия также подписала Соглашение о га-
рантиях с Международным агентством по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) и его Дополнительный 
протокол. Мы обращаем особое внимание на то, 
что установленные гарантии являются юридиче-
ским обязательством по ДНЯО, и подчеркиваем 
важность их соблюдения. Обращаем внимание на 
роль, которую МАГАТЭ играет в содействии ис-
пользованию ядерной энергии в мирных целях и 
в поддержании режима ядерной проверки и фи-

зической ядерной безопасности. В качестве вновь 
избранного члена Совета управляющих МАГАТЭ 
Колумбия будет стремиться укреплять Програм-
му технического сотрудничества Агенства и тем 
самым расширять ее масштабы и вносить свой 
вклад в достижение целей в области устойчивого 
развития, а также способствовать более активно-
му вовлечению женщин в сферу ядерной науки и 
техники. 

Особо отмечаем важность Конвенции по хи-
мическому оружию и осуждаем применение тако-
го оружия кем бы то ни было и в каких бы то ни 
было обстоятельствах. Считаем, что Организация 
по запрещению химического оружия является под-
ходящей площадкой для рассмотрения случаев 
применения такого оружия. Мы должны поддер-
жать ее укрепление. Помимо прочего, хотели бы 
подчеркнуть важность Конвенции о биологическом 
оружии. Мы выступаем за достижение на последу-
ющих совещаниях прогресса в принятии эффектив-
ных мер по созданию механизма для обзора науч-
но-технических достижений и кодексов поведения, 
что пойдет на пользу превентивному подходу, ори-
ентированному на обеспечение биологической без-
опасности и биологической защиты. 

Мы разделяем обеспокоенность других госу-
дарств-членов в связи с потенциальной гонкой воо-
ружений в космическом пространстве. Мы должны 
гарантировать его использование исключительно 
в мирных целях, а также расширять диалог, повы-
шать транспарентность и усиливать меры укрепле-
ния доверия. 

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, боеприпасами и взрывча-
тыми веществами по-прежнему представляет со-
бой одну из коллективных угроз, влекущих крайне 
тяжелые последствия. Нам крайне важно взяться 
за решение существующих и новых проблем, объ-
единить усилия, направленные на реализацию 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
с усилиями по достижению Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года и 
сформировать условия для эффективного участия 
женщин и активизации сотрудничества с граждан-
ским обществом. 
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Мы приветствуем успешное проведение седь-
мого совещания государств, созываемого раз в два 
года для рассмотрения хода осуществления Про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней. Полностью одобряем его итоговый до-
кумент и рассчитываем на совместную работу со 
всеми государствами по укреплению Программы 
действий и ее Международного документа по от-
слеживанию. Мы хотим вновь заявить о том, что, 
по мнению Колумбии, боеприпасы являются ча-
стью глобальной проблемы незаконного оборота 
стрелкового оружия и легких вооружений и что на 
них также должны распространяться положения 
Программы действий. В качестве соавторов про-
екта резолюции A/C.1/76/L.43, озаглавленного «Не-
законная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах», призываем все 
государства поддержать его. 

Мы приветствуем принятие консенсусом до-
клада Группы правительственных экспертов по 
проблемам, порождаемым накоплением избыточ-
ных запасов обычных боеприпасов (см. A/76/324), 
и содержащиеся в нем рекомендации. Считаем, что 
они способны внести конструктивный вклад в об-
суждения и в принятие последующих комплексных 
мер по ситуации с боеприпасами, включая их весь 
жизненный цикл и управление ими. В этой связи 
подчеркиваем основополагающую роль междуна-
родной помощи и сотрудничества в решении про-
блем, порождаемых этим явлением. 

Мы должны продолжить работу над достиже-
нием общей цели построения мира, свободного от 
противопехотных мин. Исходя из этого, Колумбия 
рассчитывает продолжать поддерживать Конвен-
цию о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении на посту председателя 
двадцатого Совещания государств-участников, со-
действовать осуществлению Ословского плана дей-
ствий и работать над устранением совместными 
усилиями всех государств-участников препятствий 
на пути к полному осуществлению Конвенции. 

Кроме того, в связи с головокружительно бы-
стрыми темпами развития искусственного интел-
лекта и других технологий, применяемых для соз-
дания новых систем оружия, напоминаем о важно-

сти разработки нормативно-правовых документов, 
регулирующих деятельность в этой области. Вновь 
заявляем о верховенстве международного права в 
целом и международного гуманитарного права в 
частности. В то же время отсутствие надлежаще-
го регулирования повышает степень уязвимости 
гражданского населения и риск попадания этих 
технологий в руки преступных группировок. 

В заключение мы бы хотели вновь подчер-
кнуть важность обеспечения соблюдения пра-
вовых документов в области разоружения и 
нераспространения... 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Прошу прощения, представи-
тель Колумбии превысила регламент выступления. 

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-испански): 
Аргентина демонстрирует четкую и устойчивую 
приверженность разоружению и ядерному нерас-
пространению. Для Аргентины Договор о нерас-
пространении ядерного оружия остается краеу-
гольным камнем режима ядерного разоружения и 
нераспространения. Предстоящая Конференция го-
сударств — участников Договора по рассмотрению 
действия Договора, на которой будет председатель-
ствовать наша страна, предоставляет нам идеаль-
ную возможность подтвердить наши обязательства 
по всем его трем основным компонентам и добить-
ся конкретных результатов, особенно в отношении 
разоруженческих обязательств. 

Аргентина считает применение химического 
оружия кем бы то ни было, где бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах недопусти-
мым и грубо нарушающим международные обя-
зательства по Конвенции о химическом оружии и 
нормы международного права. Все лица, виновные 
в применении такого оружия, должны быть при-
влечены к ответственности. В своих действиях нам 
следует руководствоваться принципом единства 
цели и избегать политических разногласий, кото-
рые могли бы ослабить Организацию по запреще-
нию химического оружия. 

Кроме того, наша страна подтверждает осно-
вополагающее значение Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинно-
го оружия и об их уничтожении и вновь заявляет 
о своей приверженности продолжению активного 

https://A/C.1/76/L.43
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и конструктивного сотрудничества для достиже-
ния цели полного осуществления Конвенции и ее 
универсализации. 

Аргентина признает общую заинтересован-
ность всего человечества и суверенное право всех 
государств участвовать в исследовании и исполь-
зовании космического пространства исключитель-
но в мирных целях. Поэтому Аргентина считает, 
что предотвращение гонки вооружений в космиче-
ском пространстве устранило бы серьезную угро-
зу международному миру и безопасности. Договор 
1967 года о принципах деятельности государств по 
исследованию и использованию космического про-
странства, включая Луну и другие небесные тела, 
является краеугольным камнем международно-
правового режима, регулирующего деятельность 
в космосе. Однако сфера его охвата ограничена, 
поскольку он запрещает выведение на орбиту во-
круг Земли только оружия массового уничтожения, 
включая ядерное оружие, но не обычных вооруже-
ний, и тем более не запрещает инструменты или ме-
тоды, которые могут быть использованы в качестве 
оружия. 

Именно поэтому Аргентина считает необходи-
мым проведение на Конференции по разоружению 
переговоров для выработки имеющего обязатель-
ную юридическую силу документа о предотвраще-
нии гонки вооружений в космическом простран-
стве. Нет сомнений в том, что пока такой документ 
не будет согласован, представляется целесообраз-
ным продолжать принимать на международном 
уровне меры по обеспечению транспарентности и 
укреплению доверия в космической деятельности. 

Г-н Ким Сонхун (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): С полным текстом моего вы-
ступления можно будет ознакомиться на портале 
eStatements. 

Все человечество стремится к построению мира, 
свободного от ядерного оружия. Однако эта цель 
представляется иллюзорной и труднодостижимой, 
о чем свидетельствует тот факт, что в последние 
годы ситуация в сфере международной безопасно-
сти развивается не в позитивном ключе. Однако в 
этом году мы стали свидетелями ряда обнадежива-
ющих событий. Продление Договора СНВ-3 и нала-
живание диалога между Соединенными Штатами и 
Российской Федерацией по вопросу стратегической 
стабильности дают повод для оптимизма. 

В то же время мы все знаем, что без участия в 
многосторонних усилиях мы не достигнем нашей 
конечной цели. Первое, что мы должны сделать, это 
подтвердить приверженность Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) как краеуголь-
ному камню наших усилий. Предстоящая десятая 
Конференция участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора предоставит прекрасную воз-
можность вновь заявить о нашей твердой привер-
женности Договору. Республика Корея считает, что 
в этой связи особое внимание следует уделить сле-
дующим моментам. 

Во-первых, необходимо сделать акцент на рас-
ширении общего понимания и на укреплении дове-
рия между ядерными и безъядерными государства-
ми, а также между государствами, обладающими 
ядерным оружием. Мы поддерживаем прагматиче-
ские подходы, такие как Стокгольмская инициати-
ва по ядерному разоружению, инициатива «Созда-
ние условий для ядерного разоружения» и Между-
народное партнерство в целях контроля за ядерным 
разоружением. 

Во-вторых, необходимо сосредоточить самое 
пристальное внимание на решении давно назрев-
ших вопросов, включая скорейшее начало пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала и вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Мы призываем предпринять срочные 
действия в этом направлении. 

Республика Корея вновь заявляет о важности 
конвенций о химическом и биологическом оружии. 
Мы подчеркиваем нашу неизменную поддержку 
связанных с Сирией механизмом в составе Органи-
зации по запрещению химического оружия и при-
зываем Сирийскую Арабскую Республику последо-
вать призыву Конференции государств — участни-
ков Конвенции по химическому оружию и принять 
срочные меры. 

Серьезной причиной для беспокойства остает-
ся и применение нервно-паралитического вещества 
«Новичок» для отравления Алексея Навального. 
Призываем Российскую Федерацию, на территории 
которой было совершен этот акт, в полной мере со-
трудничать с Техническим секретариатом в уста-
новлении всех обстоятельств этого инцидента. 
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Учитывая риски, связанные с пандемией коро-
навирусного заболевания, наша делегация надеет-
ся, что мы можем и должны сконцентрироваться на 
укреплении режима Конвенции о биологическом 
оружии, чтобы он стал более устойчивым, полез-
ным и практичным, а также не потерял своей акту-
альности. В своей работе на предстоящем совеща-
нии государств — участников Конвенции, которое 
состоится в ноябре, Республика Корея рассчитыва-
ет на нахождение областей совпадения интересов. 
Выделение нами на финансирование инициативы 
Международного агентства по атомной энергии 
«Комплексные действия по борьбе с зоонозными 
заболеваниями» 1 млн. долл. США является приме-
ром тех мер, которые мы принимаем для оказания 
содействия в борьбе с будущими биологическими 
пандемиями. 

Обеспечение безопасной, надежной и устойчи-
вой космической среды в последнее время является 
вопросом, вызывающим общий интерес. Резолю-
ция 75/36 об ответственном поведении в космосе 
направлена на создание безопасных условий для 
нашей деятельности в космическом пространстве 
путем уменьшения числа космических угроз. Ре-
спублика Корея полностью поддерживает эту ре-
золюцию. Наша страна также приветствует работу, 
проделанную Группой правительственных экспер-
тов (ГПЭ) по предотвращению гонки вооружений 
в космическом пространстве в 2018–2019 годах, а 
также доклад Группы правительственных экспер-
тов по мерам по обеспечению транспарентности и 
укреплению доверия в космической деятельности 
за 2013 год (см. A/68/189). 

Мы подтверждаем важное значение Договора о 
торговле оружием и приветствуем успешное прове-
дение седьмого совещания государств, созываемо-
го раз в два года для рассмотрения хода осущест-
вления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Помимо этого, мы по-прежнему 
привержены положениям Конвенции по конкрет-
ным видам обычного оружия и рассчитываем на 
то, что в своих коллективных усилиях ГПЭ будет и 
впредь следовать этим положениям. 

Мы будем продолжать тесно сотрудничать с 
международным сообществом по вопросам, связан-
ным с наземными минами, в том числе примем уча-

стие в качестве наблюдателя в работе девятнадца-
того Совещания государств — участников Конвен-
ции о запрещении противопехотных мин, а также 
продолжим вносить взносы в бюджет Организации 
Объединенных Наций и в соответствующие целе-
вые фонды. 

Денуклеаризация Корейского полуострова 
остается одной из ключевых проблем в области 
международного мира и безопасности. Наши уси-
лия по обеспечению мирного процесса на Корей-
ском полуострове подтверждают нашу неизменную 
приверженность достижению полной денуклеа-
ризации и установлению прочного мира в нашем 
регионе. 

Правительство нашей страны решительно на-
строено достичь прогресса в этом мирном процес-
се, и мы просим Северную Корею откликнуться 
на наш призыв к возобновлению диалога. В этой 
связи мы будем крайне признательны междуна-
родному сообществу за неизменную поддержку и 
содействие. 

Г-н Князян (Армения) (говорит по-английски): 
Полная версия этого заявления будет распростра-
нена в письменном виде. 

Контроль над обычными вооружениями и меры, 
направленные на укрепление доверия и безопасно-
сти, лежат в основе архитектуры региональной без-
опасности и концепции всеобщей и коллективной 
безопасности. Они остаются ключевыми инстру-
ментами в деле обеспечения военной стабильности, 
транспарентности и предсказуемости, поскольку 
помогают снизить риск возникновения конфликтов 
или эскалации напряженности. 

Договор об обычных вооруженных силах в Ев-
ропе (ДОВСЕ) сыграл существенную роль в исто-
рии построения архитектуры европейской безопас-
ности и является одним из главных элементов, обе-
спечивающих разрядку международной напряжен-
ности в Европе. ДОВСЕ подписали страны, стре-
мящиеся заменить военную конфронтацию новой 
моделью обеспечения безопасности на основе мир-
ного сотрудничества, и тем самым внести вклад в 
преодоление разногласий в Европе. В Договоре так-
же была обозначена цель установления безопасного 
и стабильного баланса обычных вооруженных сил 
в Европе и ликвидации потенциала для осущест-
вления внезапного нападения и для начала круп-
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номасштабных наступательных действий в Европе. 
Эти цели, установленные практически 30 лет назад, 
остаются актуальными и своевременными. 

По своей сути как ДОВСЕ, так и Венский доку-
мент путем поощрения принципов военной транс-
парентности и предсказуемости призваны добиться 
того, чтобы война с применением обычного оружия 
не использовалась в качестве инструмента внешней 
политики. Эти важные инструменты были разрабо-
таны из расчета возможности применения при лю-
бых обстоятельствах. Армения полностью привер-
жена ДОВСЕ и Венскому документу и полностью вы-
полняет свои обязательства по ограничению воору-
жений, инспекции на местах и обмену информацией. 

К сожалению, на фоне продолжающегося под-
рыва режима контроля над обычными вооружени-
ями и мер, направленных на укрепление доверия и 
безопасности, возникла неотложная необходимость 
обернуть этот процесс вспять. Отсутствие транс-
парентности в военных вопросах, наращивание во-
енной мощи в нарушение установленных договором 
ограничений и исключение вооруженных сил из 
режимов контроля может подорвать безопасность и 
стабильность, а также привести к применению силы 
и грубым нарушениям прав человека и норм между-
народного гуманитарного права. 

Армения неизменно выражает свою обеспокоен-
ность систематическими нарушениями Азербайджа-
ном режима контроля над обычными вооружениями. 
Дестабилизирующее и непрекращающееся накопле-
ние вооружений в нарушение ДОВСЕ, значительное 
превышение установленных Договором предельных 
уровней и исключение значительной части воору-
женных сил из режима контроля, а также отсутствие 
предварительных условий для приема инспекций — 
всё это подрывает безопасность в нашем регионе. 

Все эти нарушения, сопровождавшиеся откры-
тыми угрозами применения силы, военными прово-
кациями и отклонением предложений по принятию 
направленных на укрепление доверия и безопасно-
сти мер, в контексте конфликта в Нагорном Кара-
бахе были не чем иным, как подготовкой к широко-
масштабной войне. Отсутствие должной реакции со 
стороны международного сообщества на нарушение 
Азербайджаном основных положений ДОВСЕ и Вен-
ского документа послужило для этой страны стиму-
лом к применению силы. 

Преднамеренные и тщательно подготовленные 
агрессивные действия, которые Азербайджан на-
чал в Нагорном Карабахе 27 сентября 2020 года, в 
том числе при помощи иностранных террористов и 
наемников, подтвердили обоснованность опасений 
Армении. С самого начала боевых действий Азер-
байджан широко использовал все виды тяжелого 
вооружения, включая реактивные системы залпо-
вого огня, ракеты, различные виды беспилотных 
летательных аппаратов и военной авиации, а также 
такие запрещенные виды оружия, как кассетные 
боеприпасы и зажигательное оружие, для нанесе-
ния целенаправленных ударов по мирным жителям 
и объектам гражданской инфраструктуры, в том 
числе школам и больницам, что является грубым 
нарушением норм международного гуманитарно-
го права. Сотрудники организации «Хьюман райтс 
уотч» на местах подтвердили, что вооруженные 
силы Азербайджана совершали неизбирательные 
нападения на жилые районы и важные объекты 
гражданской инфраструктуры с использованием 
запрещенных кассетных боеприпасов. 

Для привлечение к ответственности за несо-
блюдение норм и последующие преступные де-
яния решающее значение имеют решительные и 
однозначные меры со стороны международного 
сообщества в ответ на систематические и вопию-
щие нарушения имеющих обязательную юридиче-
скую силу международных обязательств и обязан-
ностей, а также на дестабилизирующее наращива-
ние военной мощи и использование запрещенных 
видов вооружений для совершения грубых нару-
шений прав человека и зверских преступлений. 
Необходимо решительно и безоговорочно осудить 
демонстрацию военной мощи, воинственные за-
явления и применение силы, а также навязывание 
односторонних решений в качестве средств разре-
шения конфликтов. 

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность Армении содействию усилению режима 
контроля над обычными вооружениями и мер, на-
правленных на укрепление доверия и безопасности, 
на глобальном и региональном уровнях. 

Г-н Гусман (Азербайджан) (говорит по-
английски): Азербайджан разделяет озабоченность 
международного сообщества в связи с тем, что рас-
пространение ядерного оружия представляет со-
бой экзистенциальную угрозу международному 
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миру и безопасности, и поддерживает все усилия 
по достижению ядерного разоружения и ядерного 
нераспространения. 

В рамках этих усилий Азербайджан тесно со-
трудничает с Международным агентством по атом-
ной энергии и признает и высоко оценивает его роль 
в разработке правил и стандартов ядерной безопас-
ности. Кроме того, в 1999 году Азербайджан подпи-
сал и ратифицировал Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Мы отмечаем, что он 
является одним из наиболее важных инструментов 
укрепления режима нераспространения и ограниче-
нии ядерных вооружений, и поддерживаем усилия по 
созданию жизнеспособной и эффективной архитек-
туры контроля за проведением ядерных испытаний. 

В связи с существующими в нашем географиче-
ском регионе проблемами в области распростране-
ния ядерного оружия Азербайджан придает особое 
значение предотвращению использования нашей 
территории в качестве транзитного маршрута для 
незаконного оборота ядерных материалов. В тес-
ном сотрудничестве с нашими партнерами мы соз-
дали прочную систему экспортного контроля. Мы 
намерены продолжить сотрудничество с междуна-
родными организациями и партнерами для укре-
пления ядерной безопасности в нашем регионе и во 
всем мире, а также работать с целью уменьшения 
угроз, исходящих от незаконного оборота ядерных 
и радиоактивных материалов. 

Азербайджан считает, что ликвидация всех ви-
дов оружия массового уничтожения в соответствии 
с взятыми в рамках существующих режимов нерас-
пространения обязательствами и создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в оставшихся регионах 
являются залогом укрепления международной без-
опасности и доверия во всем мире. В этом контек-
сте мы решительно поддерживаем инициативу по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

Будучи надежным членом международного со-
общества, Азербайджан полностью выполняет свои 
обязательства по Конвенции о химическом оружии 
и Конвенции о биологическом оружии и решитель-
но осуждает любые случаи применения этих видов 
оружия, а также их разработку, производство или 
накопление. Более того, Азербайджан поддерживает 
закрепленные в Оттавской конвенции цели, задачи и 
принципы и считает, что полное запрещение и унич-

тожение противопехотных наземных мин является 
важной гуманитарной задачей, которая позволит со-
кратить число жертв среди гражданского населения. 

Чрезмерное накопление и распространение 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
запасов обычных боеприпасов имеет дестабили-
зирующий эффект и по-прежнему создает угрозу 
для безопасности и стабильности, а также защи-
ты гражданского населения. Для устранения этих 
угроз необходимо обеспечить полное выполнение 
обязательств по соответствующим международным 
документам и принять практические меры в этом 
направлении. Считаем, что работа соответствую-
щих региональных организаций должна дополнять 
усилия в этой области, осуществляемые под эгидой 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
путем полного осуществления Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Кроме того, мы от-
мечаем, что предотвращение незаконной передачи 
и перенаправления стрелкового оружия и легких 
вооружений, а также запасов обычных боеприпа-
сов может стать важным элементом деятельности 
по реабилитации, реинтеграции и миростроитель-
ству в постконфликтных контекстах. 

С нашей региональной точки зрения мы должны 
подчеркнуть глубокую обеспокоенность широким 
применением Арменией методов ведения войны, 
которые влекут массовые разрушения, и запрещен-
ного международным правом и международным гу-
манитарным правом оружия, такого как кассетные 
боеприпасы и снаряды с белым фосфором, которые 
использовались в ходе вооруженных действий с сен-
тября по ноябрь прошлого года, и мы хотели бы вы-
сказать свое решительное осуждение в этой связи. 
Еще более вопиющим фактом стало нанесение с тер-
ритории Армении по жилым районам Азербайджана 
неоднократных ракетных ударов, которые привели к 
ужасающим потерям среди гражданского населения, 
в том числе среди детей, а также широкомасштаб-
ному уничтожению имущества. Эти факты были 
достоверно установлены национальными властями 
Азербайджана, а также международными субъекта-
ми и подтверждены в ряде докладов, представлен-
ных такими международными неправительствен-
ными организациями, как «Хьюман райтс уотч» и 
«Международная амнистия». 
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Более того, отказ Армении предоставить карты 
минных полей, установленных ею во время оккупа-
ции, в частности до вывода войск, уже привел к ги-
бели 30 граждан Азербайджана и может привести 
к новым жертвам. Сложившаяся ситуация также не 
позволяет практически 1 миллиону азербайджан-
ских внутренне перемещенных лиц реализовать 
свое неотъемлемое право на возвращение в свою 
страну в условиях безопасности и достоинства. Мы 
настоятельно призываем международное сообще-
ство не игнорировать этот продолжающийся гума-
нитарный кризис и просим Армению немедленно 
обнародовать все карты минных полей. 

Г-жа Бенн (Гайана) (говорит по-английски): 
Вслед за другими странами наша делегация по-
здравляет Председателя Первого комитета и других 
членов Бюро с избранием на руководящие посты в 
Комитете на его семьдесят шестой сессии. Увере-
ны, что члены Бюро будут умело руководить рабо-
той Комитета при осуществлении своего мандата, 
и заверяем членов Комитета в нашей всесторонней 
поддержке и готовности к сотрудничеству. 

Гайана присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представители Тринидада и Тоба-
го от имени Карибского сообщества и Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/76/PV.7). 

Гайана присоединяется к другим странам, при-
зывающим к полной ликвидации ядерного оружия 
в соответствии с тремя основными компонентами 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), а именно: разоружением, нераспростране-
нием и гарантиями использования ядерной энергии 
в мирных целях. Мы разделяем глубокую озабочен-
ность, выраженную в ходе этих тематических пре-
ний подавляющим большинством государств-чле-
нов, относительно сохранения ядерного оружия. 
Спустя пятьдесят один год после вступления в силу 
ДНЯО в мире по-прежнему насчитывается более 10 
000 ядерных боеголовок. Наша делегация призна-
ет значительный прогресс, достигнутый в области 
ядерного разоружения с момента принятия ДНЯО и 
последующих документов, однако вновь выражает 
обеспокоенность тем, что, делая ставку на ядерное 
оружие в своих стратегиях обороны и безопасно-
сти, государства продолжат сдерживать прогресс в 
деле сокращения запасов. 

Гайана, как и прежде, твердо убеждена в том, 
что ядерное оружие не принесет пользы нашему 
миру и его сохранение противоречит целям и прин-
ципам Организации Объединенных Наций. Ядер-
ное оружие является не полезным сдерживающим 
фактором, а, наоборот, фактором, способствующим 
усилению чувства незащищенности и укоренению 
надуманной оборонительной позиции, что толь-
ко увеличивает вероятность его распространения. 
Катастрофические гуманитарные и экологические 
последствия применения такого оружия гаранти-
рованно затронут всех нас, независимо от нашего 
участия или неучастия в конфликте. 

В этой связи Гайана вновь обращается с при-
зывом к построению мира, свободного от ядерного 
оружия, в наилучших интересах всего человечества 
и настоятельно призывает все государства-участ-
ники оперативно выполнить свои обязательства по 
ДНЯО без дальнейшего промедления, а также при-
нять конструктивные меры, с тем чтобы обеспе-
чить условия для проведения десятой Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора и добиться ее успешного завершения. 

Незаконная торговля стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах по-
прежнему ставит под угрозу мир, безопасность, 
надежность и стабильность, а также оказывает раз-
рушительное воздействие на социально-экономиче-
ское развитие, права человека и развитие человече-
ского потенциала, в том числе в вопросах здравоох-
ранения и смертности, научных знаний и образова-
ния, доходов и уровня жизни. Непосредственной и 
существенной угрозой для безопасности стран на-
шего региона является стремительное увеличение 
масштабов насилия с применением огнестрельного 
оружия и числа случаев гибели людей в результате 
применения такого оружия, что обусловлено рас-
пространением незаконного оружия и боеприпасов, 
незаконным оборотом наркотиков, отмыванием 
денег, киберпреступностью и другими аспектами 
трансграничной преступной деятельности. 

В свете отмечаемой в этом году двадцатой го-
довщины принятия Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней Гайана вновь призывает к полной 
и эффективной реализации Программы действий и 

32/40 21-28729 



21-28729 33/40 

13/10/2021 A/C.1/76/PV.9 

 

 

     
    

    

 

 
 

     

     

 
    

 

   
  

  
 

     

 

 
   

 
      

      
    

    
      

      
 

     
     

 

 

 

      

       
 
 

    

 

   
 

     
 

     
    

 
     

     

 

 
     

     

     
    

 
 

 

     
      

Международного документа по отслеживанию на 
национальном, региональном и глобальном уров-
нях. Только посредством эффективного осущест-
вления этих документов мы сможем добиться поис-
тине существенного прогресса в предотвращении, 
пресечении и искоренении неправомерного исполь-
зования, перенаправления и незаконной междуна-
родной передачи стрелкового оружия и легких во-
оружений. В этой связи мы приветствуем решение, 
принятое на седьмом созываемом раз в два года 
совещании государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий, об учрежде-
нии специальной программы учебных стипендий 
по проблеме стрелкового оружия и легких воору-
жений, в частности для развивающихся стран. 

В заключение наша делегация призывает все 
заинтересованные стороны сохранить дух, прояв-
ленный в ходе переговоров и принятия упомянутых 
мною глобальных документов, и продолжить доби-
ваться прогресса в их реализации. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Постоянному наблюдателю от Святого Пре-
стола, имеющего статус государства-наблюдателя. 

Архиепископ Качча (Святой Престол) (говорит 
по-английски): В связи с обсуждением тем, которые 
определяют важность работы Первого комитета, 
Папа Франциск сказал: 

«Давайте не будем погружаться в теоретиче-
ские дискуссии, а задумаемся о телесных ранах 
жертв. Давайте еще раз вспомним всех тех мир-
ных жителей, убийство которых было названо 
«сопутствующими потерями». Давайте поду-
маем о беженцах и перемещенных лицах, о тех, 
кто пострадал от действия атомной радиации 
или химических атак». 

Что касается последней группы жертв, то не-
давние доклады о применении в различных реги-
онах мира нервно-паралитических веществ свиде-
тельствуют о сохраняющейся актуальности доку-
ментов, запрещающих их применение и владение 
ими. Женевский протокол, Конвенция о биологи-
ческом и токсинном оружии и Конвенция о хими-
ческом оружии должны гарантировать полную за-
щиту от подобных видов оружия. Продолжающаяся 
пандемия коронавирусного заболевания суровым и 
болезненным образом напоминает нам о том, каки-

ми разрушительными могут быть последствия при-
менения новых биологических агентов, даже есте-
ственного происхождения. Кроме того, нам не сле-
дует забывать об угрозе, которую представляет так 
называемая «грязная» бомба, а также о необходи-
мости принять меры, запрещающие использование 
радиологических материалов в качестве оружия. 

Многие делегации приветствуют продление на 
пять лет действия Договора СНВ-3 между Россий-
ской Федерацией и Соединенными Штатами. Наша 
делегация тоже рассчитывает, что эти страны опе-
ративно добьются прогресса в диалоге по вопросу 
стратегической стабильности, который уже дважды 
был организован, с тем чтобы изучить возможность 
дальнейшего сокращения ядерных вооружений, 
как стратегических, так и нестратегических, а так-
же по вопросу об актуальности применения новых 
технологий. 

Поскольку отложенная Конференция участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, по-
священная пятидесятой годовщине его вступления 
в силу, состоится, вероятно, в январе следующего 
года, представляется необходимым, чтобы другие 
крупные государства, обладающие ядерным ору-
жием, совместно рассмотрели и согласовали меры, 
которые дополнят шаги, предпринятые Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами. Пришло 
время раз и навсегда ограничить запасы ядерно-
го оружия. Наш мир настолько взаимосвязан, что 
все запасы ядерного оружия, независимо от их ме-
стонахождения, должны быть в кратчайшие сроки 
ликвидированы, чтобы никакая случайность или 
просчет не привели к катастрофическим гумани-
тарным и экологическим последствиям. 

Использование атомной энергии в военных це-
лях, равно как и обладание ядерным оружием явля-
ется безнравственным, поскольку обладание таким 
оружием свидетельствует о непосредственном на-
мерении угрожать его применением. В этой связи 
Договор о запрещении ядерного оружия позволил 
ввести на законодательном уровне запрет на обла-
дание ядерным оружием, и со временем он поможет 
создать основу для того, чтобы государства, обла-
дающие ядерным оружием, после ликвидации сво-
их ядерных программ стали участниками данного 
Договора. 
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Первый комитет должен активизировать свои 
усилия, с тем чтобы проложить путь к заключению 
соглашений, которые позволят уменьшить зависи-
мость от любых видов обычных вооружений при 
разрешении споров. Такие усилия помогут не толь-
ко повысить вероятность ядерного разоружения, но 
и ослабить напряженность в нынешних отношени-
ях между государствами. Будучи преисполненны-
ми решимости избавить грядущие поколения от 
бедствий войны, мы не можем позволить себе безу-
частно наблюдать за тем, как совершается насилие, 
вспыхивают войны и братья убивают друг друга, а 
также оставаться в стороне на безопасном рассто-
янии. Растущая угроза использования боевых бес-
пилотных летательных аппаратов и смертоносных 
автономных систем вооружения подчеркивает на-
стоятельную необходимость рассмотреть вопрос о 
важности с точки зрения этики сохранения ответ-
ственности человека. 

В заключение Святой Престол хотел бы заявить 
о своей убежденности в том, что космическое про-
странство должно оставаться мирной средой, ко-
торой оно и было на протяжении всей истории че-
ловечества. Требуется расширить существующие 
ограничения на использование космического про-
странства в военных целях, закрепленные в Дого-
воре по космосу. 

Полный текст моего выступления будет разме-
щен на портале eStatements. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего в ходе сегодняшней тема-
тической дискуссии. 

Теперь я предоставлю слово тем делегатам, ко-
торые попросили слова в порядке осуществления 
права на ответ. В этой связи я хотел бы напомнить 
всем делегациям о том, что первое выступление 
ограничивается пятью минутами, а второе — тремя. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Хотели 
бы отреагировать на ряд голословных и необосно-
ванных заявлений в адрес Российской Федерации. 

В ответ на комментарий Литвы (см. A/C.1/76/ 
PV.8) напомним, что по учениям «Запад-2021» за-
ранее брифинговали наших партнеров. Это было 
сделано по линии министерств обороны России и 
Беларуси в Москве и в Минске, соответственно, а 
также на Форуме по сотрудничеству в области без-

опасности в Вене. Подробно освещали параметры и 
ход проведения маневров в средствах массовой ин-
формации, приглашали аккредитованных в Москве 
военных дипломатов в качестве наблюдателей. Та-
ким образом, мы сделали все необходимое для обе-
спечения полной транспарентности. Максимальное 
количество личного состава под единым оператив-
ным командованием на территории России, кото-
рое принимало участие в учениях, не превышало 
6400 человек. Это значительно ниже предусмо-
тренного Венским документом 2011 года порога 
уведомляемой военной деятельности. Тем не менее 
в духе доброй воли мы предоставили необходимую 
информацию в ходе указанных выше мероприятий. 

Что касается голословных заявлений деле-
гации Украины о некой милитаризации Крыма 
(см. A/C.1/76/PV.8), то напомним, что вопрос о при-
надлежности полуострова и города Севастополя 
был решен в 2014 году их жителями. Республика 
Крым и город федерального значения Севастополь 
являются неотъемлемой частью Российской Феде-
рации. Это решение окончательное и пересмотру не 
подлежит. Россия — суверенное государство и на 
своей территории имеет право проводить учения, 
размещать любые объекты, объявлять призывы в 
армию для своих граждан. Что касается военной 
деятельности в Крыму и в прилегающем Азов-
ско-Черноморском регионе, то, как и в отношении 
остальных частей Российской Федерации, она осу-
ществляется на основе принципа оборонной доста-
точности и направлена исключительно на защиту 
целостности страны и граждан, проживающих на 
ее территории. 

Любые обвинения в адрес России в нарушении 
обязательств по Будапештскому меморандуму от 
5 декабря 1994 года в привязке к событиям в этой 
стране абсолютно беспочвенны. Глубокая и ката-
строфическая трансформация политической систе-
мы Украины была спровоцирована внутренними 
политическими и социально-экономическим про-
цессами в этой стране. Россия никакого отношения 
к ним, как и к их пагубным для украинского народа 
последствиям, не имеет. 

Что касается непрекращающихся попыток при-
писать нам военное вмешательство в события на 
юго-востоке Украине, то нам не представлено ни од-
ного убедительного доказательства присутствия там 
российских войск просто потому, что их там нет и 
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никогда не было. Еще раз подчеркнем: то, что про-
исходит на юго-востоке Украины, является внутрен-
ним конфликтом. Призываем наших украинских 
коллег к неукоснительной реализации собственных 
обязательств во всей полноте. Ключ к урегулирова-
нию этого внутриукраинского конфликта — в пря-
мом конструктивном диалоге Киева с представите-
лями Донецка и Луганска в Трехсторонней контакт-
ной группе и скорейшее выполнение одобренного 
Советом Безопасности в резолюции 2202 (2015) ком-
плекса мер от 12 февраля 2015 года, а также Мин-
ских соглашений в русле достигнутых в «норманд-
ском формате» договоренностей. 

Попытки украинской делегации обвинить Рос-
сийскую Федерацию в сложившейся на Украине 
кризисной ситуации в области биологической безо-
пасности также выглядят цинично. Хотели бы при-
звать украинских коллег не искать причины сло-
жившегося положения дел во внешних факторах, а 
сосредоточиться на реформе собственной системы 
здравоохранения, которая полностью уничтоже-
на. Причем это не наши оценки, а прямая цитата 
бывшего министра здравоохранения Украины г-на 
Максима Степанова. 

Г-н Тозик (Беларусь): В порядке реализации 
своего права на ответ хотели бы прокомменти-
ровать заявление делегации Литвы (см. A/C.1/76/ 
PV.8) относительно состоявшихся в сентябре в 
Беларуси совместных с Россией военных учений 
«Запад-2021». 

Беларусью и Россией продемонстрирован от-
ветственный и прозрачный подход к проведению 
учений. Эти учения имели исключительно оборо-
нительный характер и не создавали никакой угрозы 
для близлежащих государств. Министерство обо-
роны Беларуси предоставило информацию о пара-
метрах учений всем государствам — участникам 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) в соответствии с положениями Вен-
ского документа 2011 года. Складывается впечатле-
ние, что делегация Литвы не в курсе или просто от-
рицает очевидное. Но еще в августе и в июле этого 
года Беларусь провела серию брифингов как в Мин-
ске, так и в Вене, где была предоставлена полная, 
подробная информация об учениях. 

Мы неоднократно подчеркивали оборонитель-
ный характер мероприятий. В духе открытости и 
доброй воли и на основе принципа взаимности мы 

пригласили наблюдателей из ряда государств, а 
также международных организаций, в том числе 
из ОБСЕ. Хотя параметры и масштабы учений не 
достигли порога для обязательного наблюдения в 
соответствии с требованиями Венского докумен-
та. Мы проявили открытость и готовы продолжать 
быть открытыми. Разумеется, настолько откры-
тыми, насколько таковыми готовы быть наши за-
падные соседи. Принцип взаимности никто не от-
менял. Ход учений широко освещался в средствах 
массовой информации, был сделан ряд открытых 
заявлений, так что упрекать нас не в чем. 

Отдельно отмечаем, что на территории госу-
дарств ОБСЕ, в том числе в непосредственной бли-
зости от наших границ, проводится значительное ко-
личество военных учений. Далеко не все из них про-
зрачны для Республики Беларусь. Однако мы спокой-
но следим за ними, реагируем адекватно, без суеты и 
истерики. Призываем к такому же поведению наших 
коллег, в том числе на заседаниях Первого комитета. 
У нас всех есть над чем работать в Комитете, вместо 
того чтобы тратить время на голословные и не име-
ющие отношения к предмету дискуссии обвинения. 

Г-н Князян (Армения) (говорит по-английски): 
Я взял слово в порядке осуществления права на от-
вет в связи с замечаниями, сделанными делегацией 
Азербайджана. 

На этапе общих прений у меня была возмож-
ность прокомментировать не имеющие под собой 
никаких оснований ложные заявления делега-
ции Азербайджана относительно прошлогодней 
масштабной эскалации в нашем регионе — са-
мой крупной за время пандемии, — которая была 
спровоцирована Азербайджаном (см. A/C.1/76/PV.3 
и A/C.1/76/PV.5). Поэтому в своем сегодняшнем вы-
ступлении в рамках этой тематической дискуссии я 
ограничусь двумя короткими замечаниями. 

Во-первых, отмечаем, что делегация Азербайд-
жана не сказала ни слова о несоблюдении им име-
ющих правовую силу обязательств и политических 
обещаний в соответствии с Договором об обычных 
вооруженных силах в Европе и Венским докумен-
том 2011 года. 

Во-вторых, представитель Азербайджана за-
тронул тему мин. Хочу подчеркнуть, что уже поч-
ти тридцать лет население Нагорного Карабаха и 
приграничных общин Армении серьезно страдает 
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от наличия на ее территории огромного количе-
ства необезвреженных мин в результате военных 
действий Азербайджана. Подрывы на минах при-
водят к гибели, увечьям и ранениям многих мир-
ных жителей, включая детей, и во многом препят-
ствуют их социально-экономическому развитию. В 
течение трех десятилетий Азербайджан постоянно 
создает помехи для проведения работ по размини-
рования в рамках своей более широкой политики 
блокирования гуманитарного доступа междуна-
родного сообщества в Нагорный Карабах. 

Замечания, высказанные делегацией Азербайд-
жана, наглядно иллюстрируют дальнейшую поли-
тизацию этой страной гуманитарных вопросов. 

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Я взял слово в порядке осуществления права Укра-
ины на ответ в связи с заявлением, сделанным 
делегацией Российской Федерации (см. A/C.1/76/ 
PV.8). 

Хотелось бы напомнить, что, как мы уже от-
мечали на предыдущих заседаниях, Российская 
Федерация была во всеуслышание однозначно 
признана Организацией Объединенных Наций и, в 
частности, Генеральной Ассамблеей самым пред-
ставительным органом Организации Объединен-
ных Наций, оккупирующей державой на Украине, 
и, следовательно, стороной конфликта. Что это оз-
начает? Это означает, что, будучи оккупирующей 
державой и стороной конфликта, она не имеет ни 
юридического, ни морального права высказывать 
свою позицию по Украине, по крайней мере до тех 
пор, пока Россия не вернет Крым Украине, не вы-
ведет войска из Донбасса и не заплатит сполна за 
свою агрессию. 

А сейчас в ответ на заявление российской де-
легации по Крыму мне хотелось бы кратко охарак-
теризовать текущую ситуацию с безопасностью 
в Крыму и на востоке Украины. Оккупировав 
Крымский полуостров и превратив его в мощную 
военную базу, Российская Федерация нарушила 
основополагающие нормы и принципы междуна-
родного права и, прежде всего, положения Устава 
Организации Объединенных Наций. На террито-
рии Крыма по-прежнему размещено несоразмерно 
большое количество систем вооружения, включая 
ракеты, способные нести ядерные боеголовки, ле-
тательные аппараты, суда, боеприпасы и военнос-
лужащих, численность которых увеличилось до 32 

500 и даже 44 000 человек в апреле, когда имела 
место необоснованная и пугающая концентрация 
российских войск у наших границ. 

Прогрессирующая милитаризация Крыма Росси-
ей приводит к постепенному разрушению существу-
ющего режима контроля над обычными вооружени-
ями в евроатлантическом регионе. Тревогу вызывает 
также то, что Крым по-прежнему недоступен для 
проведения любых проверок или инспекций соглас-
но действующим соглашениям и режимам в области 
контроля над вооружениями, таким как Венский до-
кумент, Договор по открытому небу и Договор об 
обычных вооруженных силах в Европе. Более того, 
продолжающаяся вооруженная агрессия России про-
тив Украины включает масштабную концентрацию 
российских войск и наступательных средств у гра-
ниц Украины в 2020–2021 годах, а также проведение 
интенсивных внезапных учений на временно окку-
пированной территории Украины, что дестабилизи-
рует военно-политическую обстановку в Европе. 

Украина заинтересована в восстановлении 
транспарентности и предсказуемости военной дея-
тельности, а также региональной стабильности и вза-
имного международного доверия. Для достижения 
этих целей Украина поддержит все усилия междуна-
родного сообщества, направленные на возвращение 
России в международное правовое поле и в сферу 
действия многосторонних механизмов контроля над 
обычными вооружениями и на восстановление утра-
ченной ею способности выполнять свои междуна-
родно-правовые обязательства. Кроме того, Россия 
должна немедленно вывести свои войска из оккупи-
рованного Крыма, а также из отдельных оккупиро-
ванных районов Донецкой и Луганской областей. 

Позвольте мне также напомнить Российской 
Федерации о Будапештском меморандуме о гаран-
тиях безопасности, который она продолжает игно-
рировать. Так, первый пункт Меморандума гласит 
следующее: 

«Российская Федерация, Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенные Штаты Америки подтверждают 
Украине свое обязательство в соответствии с 
принципами Заключительного Акта Совеща-
ния по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(СБСЕ) уважать независимость, суверенитет и 
существующие границы Украины». 
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Второй пункт гласит: 

«Российская Федерация, Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенные Штаты Америки подтверждают 
свое обязательство воздерживаться от угрозы 
силой или ее применения против территориаль-
ной целостности или политической независи-
мости Украины, и что никакие их вооружения 
никогда не будут применены против Украины». 

Таким образом, как следует из вышеприведен-
ного текста, Российская Федерация полностью на-
рушила Будапештский меморандум, Устав Орга-
низации Объединенных Наций и другие нормы и 
принципы международного права, когда вторглась 
в Крым и отдельные районы Донецкой и Луганской 
областей — 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прошу прощения, предста-
витель Украины превысил регламент выступления. 

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Наша делегация вынуждена взять слово в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявлени-
ями, сделанными несколькими европейскими стра-
нами и Южной Кореей. Наша делегация категори-
чески отвергает ложные обвинения, выдвинутые 
некоторыми европейскими странами — всему есть 
предел. В этой связи наша делегация обращает их 
пристальное внимание на следующие моменты. 

Во-первых, мы никогда не признавали предвзя-
тые и незаконные резолюции, которые значительно 
ущемляют право суверенных государств на суще-
ствование и развитие. Каждое суверенное государ-
ство обладает неотъемлемым правом наращивать 
военный потенциал из соображений самооборо-
ны, особенно в условиях усиливающихся военных 
угроз извне. Любое требование отказаться от наше-
го права на самооборону равносильно требованию 
отказаться от нашего суверенитета. 

Во-вторых, страны должны бесповоротно отка-
заться от своей односторонней враждебной политики 
и политики двойных стандартов в отношении Корей-
ской Народно-Демократической Республики. Стре-
мительное развитие военных технологий и военной 
техники вносит изменения в сферу военных действий 
и в ситуацию с безопасностью в государствах во всех 
регионах современного мира. Военные угрозы, кото-

рым сегодня противостоит наше государство в связи 
с существующей на Корейском полуострове воен-
ной напряженностью, отличаются от тех, что были 
десять, пять лет или даже три года назад. Коренной 
причиной усилившейся на Корейском полуострове 
напряженности является проводимая Соединёнными 
Штатами в отношении Корейской Народно-Демокра-
тической Республики враждебная политика, характе-
ризующаяся в первую очередь ядерным шантажом и 
угрозами в адрес нашей страны. 

Соединенные Штаты угрожают Корейской На-
родно-Демократической Республике посредством 
демонстрации устрашающей военной силы, что, в 
частности, предусматривает проведение на Корей-
ском полуострове и вокруг него всевозможных во-
енных учений, направленных против нашей стра-
ны, а также размещение, как правило, в Южной 
Корее и непосредственной близости от нее ядерных 
арсеналов, таких как атомные авианосцы и атомные 
подводные лодки. Учитывая, что в адрес Корейской 
Народно-Демократической Республики поступают 
все более усиливающийся военные угрозы со сто-
роны Соединенных Штатов и Южной Кореи, в том 
числе в форме чрезмерного наращивания вооруже-
ний и совместной военной деятельности, никто не 
может отрицать законного права Корейской Народ-
но-Демократической Республики на самооборону, 
включая право на разработку, испытание, произ-
водство систем вооружений и обладание системами 
вооружений, равными по мощи имеющимся в нали-
чии или разрабатываемыми этими странами. 

В последнее время Соединенные Штаты не-
однократно давали понять, что не вынашивают 
враждебных намерений по отношении к нашему 
государству, однако, принимая во внимание их дей-
ствия, у нас есть все основания этому не верить. 
Своими ошибочными суждениями и действиями 
Соединенные Штаты по-прежнему способствуют 
обострению региональной напряженности. Все 
меры, принимаемые Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой для укрепления обороно-
способности страны, являются целесообразными с 
точки зрения упреждающего реагирования на сло-
жившуюся на Корейском полуострове и вокруг него 
обстановку в плане безопасности, а также с точки 
зрения обеспечения безопасности нашего государ-
ства и нашего народа в условиях односторонней 
враждебной политики двойных стандартов, пред-
ставляющей собой обоюдоострый меч и служащей 
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лишь для подрыва мира и безопасности и эскала-
ции напряженности на Корейском полуострове и в 
остальных частях региона. 

Европейским странам следовало бы потратить 
свои силы и время на обеспечение полной, подда-
ющейся проверке и необратимой денуклеаризации 
Европы, а также на то, чтобы поставить под вопрос 
деятельность Соединенных Штатов по передаче Ав-
стралии ядерных технологий. В последнее время, 
заручившись твердой поддержкой Соединенных 
Штатов, Южная Корея предпринимает попытки на-
растить свою боевую мощь, приобретая в большом 
количестве современные виды вооружений, вклю-
чая единые малозаметные ударные истребители и 
высотные беспилотные самолеты-разведчики. 

Бесконечные опасные попытки Южной Кореи 
укрепить свой военный потенциал нарушают во-
енный баланс в регионе Корейского полуострова и 
усиливают военную нестабильность и угрозы. Не 
вызывает сомнений цель проведения всевозможных 
военных учений и наращивания вооружений Юж-
ной Кореей под предлогом сдерживания Корейской 
Народно-Демократической Республики, а звучащая 
периодически зловещая риторика этой страны и ее 
поведение действуют нам на нервы. 

Необходимо обеспечить уважение между наши-
ми странами и отказаться от двуличной позиции и 
враждебной политики по отношению друг к другу. 
Важно добиться того, чтобы южнокорейские власти 
изменили свое враждебное отношение к нашей Ре-
спублике, а также продолжали обеспечивать нацио-
нальную независимость и добросовестно выполня-
ли межкорейские декларации. 

Г-н Гусман (Азербайджан) (говорит по-
английски): Мы вынуждены опровергнуть реван-
шистские заявления, с которыми, несмотря на до-
бросовестные усилия Азербайджана по обеспечению 
перехода нашего региона к этапу постконфликтного 
восстановления и реконструкции, выступила сегод-
ня делегация Армении. Мы уже упомянули о не-
соблюдении Арменией региональных механизмов 
контроля над вооружениями и проверки, а также 
привели доказательства этого несоблюдения, обна-
руженные на оккупированных территориях. 

Особенно циничными являются обвинения в 
том, что Азербайджан «политизирует проблему на-
земных мин». Правда заключается в том, что мно-

гие граждане Азербайджана постоянно сталкива-
ются с угрозой подрыва мин, установленных Арме-
нией. Эту угрозу легко устранить, и мы призываем 
Армению принять соответствующие меры вместо 
того, чтобы вступать в бессмысленные обсуждения 
данного вопроса. Хотели бы еще раз отметить, что 
замечания представителя Армении прямо противо-
речат тексту и духу трехстороннего заявления от 
10 ноября 2020 года, и обратиться к делегации Ар-
мении с призывом окончательно отказаться от сво-
ей деструктивной позиции. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Вопрос 
о государственной принадлежности Крыма окон-
чательно решен самими крымчанами в ходе рефе-
рендума в марте 2014 года. Дискуссии о положении 
дел в этом российском регионе без участия про-
живающих в нем лиц — оторваны от реальности. 
Данный сюжет не может быть частью какого-либо 
обсуждения в Организации Объединенных Наций в 
контексте украинского вопроса, равно как и ситуа-
ция вокруг Азовского моря и Керченского пролива, 
которая лежит сугубо в плоскости двусторонних 
российско-украинских отношений. 

Осуждаем попытки украинской делегации вы-
нести крымский сюжет на площадку Генеральной 
Ассамблеи посредством политизированной резолю-
ции о милитаризации полуострова, а также частей 
Черного и Азовского морей. Резолюция построена 
на безосновательных неприемлемых обвинениях в 
адрес России и призвана списать все внутренние 
проблемы Украины на мифическую российскую 
агрессию. Безальтернативной международно-пра-
вовой основой внутриукраинского урегулирования 
является закрепленный в резолюции 2202 (2015) 
Совета Безопасности Комплекс мер по выполнению 
Минских соглашений. Эффективное международ-
ное содействие, в том числе по линии Организации 
Объединенных Наций, должно быть направлено на 
реализацию данного решения и поддержку суще-
ствующего формата урегулирования, включающе-
го Контактную группу в Минске и Специальную 
мониторинговую миссию Организации по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе. 

Устойчивое политико-дипломатическое реше-
ние внутреннего кризиса на Украине невозможно 
без прямого диалога между Киевом и Донбассом 
при учете на конституционном уровне законных 
требований всех регионов Украины, ее языковых 
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и этноконфессиональных групп. Мы продолжим 
оказывать активное содействие в выправлении со-
храняющейся многие годы острой гуманитарной 
ситуации на востоке Украины, возникшей сугубо 
по вине Киева. 

Г-н Князян (Армения) (говорит по-английски): 
Я попросил слова для того, чтобы во второй раз 
воспользоваться своим правом на ответ в связи с 
заявлением делегации Азербайджана. 

Армения привержена своим обязательствам 
по Договору об обычных вооруженных силах в 
Европе (ДОВСЕ). Все инспекции, которые были 
проведены в отношении Армении в соответствии 
с этим Договором и Венским документом, свиде-
тельствуют о соблюдении Арменией этих требо-
ваний. Тогда как грубые нарушения, совершенные 
Азербайджаном, зафиксированы даже самим же 
Азербайджаном. Согласно официальной информа-
ции, представленной Азербайджаном, число имею-
щихся у него вооружений значительно превышает 
предельные уровни по четырем из пяти основных 
категорий обычных вооружений, установленных 
ДОВСЕ. Приведем лишь один пример: Азербайд-
жан располагает 972 артиллерийскими подразде-
лениями, в то время как разрешенный предельный 
уровень составляет 285. 

Я ссылаюсь на официальную информацию, 
предоставленную Азербайджаном, тогда как Азер-
байджан ссылается на несуществующие доказа-
тельства. Из 28 бригад вооруженных сил Азер-
байджана, расположенных вдоль государственной 
границы с Арменией и линии соприкосновения с 
Нагорным Карабахом на протяжении десятилетий, 
14 полностью исключены из процедур инспекции и 
проверки, что подрывает доверие к данным, предо-
ставляемым Азербайджаном в рамках ежегодного 
обмена военной информацией, и позволяет этой 
стране сосредоточить большое количество не под-
дающихся проверке сил и военной техники вдоль 
границы Нагорного Карабаха, результат чего мы 
видели в прошлом году, когда началась масштабная 
агрессия против этого региона. 

Возвращаясь к теме противоминной деятель-
ности и гуманитарным вопросам, отмечу, что в 
трехстороннем заявлении от 9 ноября 2020 года 
нет упоминания о минах, но есть положение о не-
медленном возвращении всех военнопленных и 
гражданских заложников, которое Азербайджан 

до сих пор не выполнил. Что касается междуна-
родного сотрудничества в гуманитарной сфере, 
в том числе в области противоминной деятель-
ности, то Армения придерживается всеохватного 
подхода, основанного на правах человека и ори-
ентированного на интересы людей. В отличие от 
Армении, которая придерживается такого подхо-
да, права человека являются чем-то чуждым для 
Азербайджана, который всегда препятствовал гу-
манитарному доступу в зону нагорно-карабахско-
го конфликта, что подтверждается Организацией 
Объединенных Наций. 

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Я хотел бы воспользоваться своим правом на ответ 
в связи с замечаниями, высказанными делегацией 
Российской Федерации. 

Хотел бы напомнить представителю Российской 
Федерации о том, что вопрос о Крыме был закрыт 
до того, как его страна совершила вторжение, по-
пытку аннексии и оккупацию полуострова. Я хотел 
бы также добавить, что в свете грубых нарушений 
прав человека, продолжающейся широкомасштаб-
ной милитаризации и других угроз, обусловленных 
временной оккупацией Крыма, 23 августа Украи-
на, другие 43 страны и Европейский союз создали 
Международную крымскую платформу, главная 
цель которой заключается в том, чтобы добиться 
деоккупации Крыма Россией. Работа Платформы 
направлена на решение ряда важных вопросов, 
включая демилитаризацию Крыма и недопущение 
нарушения Россией прав человека граждан Крыма, 
в том числе крымских татар. 

Я хотел бы также напомнить, что, вторгшись в 
Крым, Россия нарушила многие свои обязательства 
по различным документам Организации Объеди-
ненных Наций и Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, а также Будапештскому 
меморандуму о гарантиях безопасности. 

Г-н Гусман (Азербайджан) (говорит по-
английски): Я вновь буду краток. Вызывает трево-
гу тот факт, что спустя год после окончания войны 
ненависть к Азербайджану в армянском обществе 
достигла самого высокого уровня, что отражено в 
сегодняшних заявлениях делегации Армении. Вы-
зывает тревогу тот факт, что в Армении любой, кто 
осмеливается говорить о примирении и мирном со-
существовании с Азербайджаном, получает ярлык 
предателя. Наша делегация хотела бы просто на-
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помнить представителям Армении, что их страна 
несет полную ответственность за распространение 
и разжигание этой ненависти. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора на этом заседании. 

Я хотел бы выразить признательность сотруд-
никам Секретариата и устным переводчикам за их 
гибкость и сотрудничество. 

Прежде чем объявить заседание закрытым, я 
хотел бы напомнить всем делегациям о том, что 
крайний срок для представления проектов резолю-
ций и проектов решений по всем пунктам повестки 
дня истекает завтра, в четверг, 14 октября, в пол-
день. Следующее заседание Комитета состоится 
завтра во второй половине дня в объединенных за-
лах заседаний 1, 2 и 3, и на нем мы продолжим те-
матическое обсуждение. 

Заседание закрывается в 18 ч 05 мин. 
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